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3 3 lägitakst wälja pea nisamott peh-
meste, tui Maa°leele fJonud küsima, ni kui: 
3H,«» talwe (loe: sima). 



Wene keele kirja tähed,kuidaa 
nemad kirjutakse. 

ST . Sjf7 f^O^P . 
%./„ yj / 3 * ^ 9^ gt% 

' y ^o 
& 

7. 
y/t C r . SSL s// 

<? ~%o y /cr y^ 

,e/ ^y^ j*^ *^y&jü& e^^žÄs / i^^&u»s 



*\i 



<1> <d rägitakse wälja, kui Saksa-keele F 
f, ni kui: Qajiiim Wilipp (loe: Filip). 

X x rägitakse wälja ni, kui Saksa-keele 
G h , ehk pehmeste nõnda, kui Maa-keele h , 
sõnas t uhk , ni kui: xea-aib ma kidan (hwaljü). 

T» T> ci xä$\ta wälja, waid prugitakse 
sõna keskel ehk otsas ja näitab, et seda kirja 
tähte, pärast keda ta seisab, on tarwis kõwaste 
wäljahüda, ni kui: cmi* laud (stoll). 

L I w rägitakse wäga kõwaste wälja, ni 
kui: MM meie. 

h h ei rägita wälja, waid prugitakse ikka 
seäl, kus üks kirja täht on pehmeste wälja­
hüda, ni kui: KOHE> ruun (konj). 

O e rägitakse wälja, ni famoti, kui <d * 
ja prugitakse arwaste, ni kui: Öe^op* Prits 
(Fjodor). 

V v rägitakse wälja, kui Maa-keele J i 
ja prugitakse ükspäinis mõnes sõnas, ni kui: 
Mvpo salw (miro). 

Aga kuidas Ui m, H VL, W, W, 
on wäljahüda, seda ei wõi Maa-keele poksta-
widega paberi peäl ülesnäidata, waid on tar-
wis ühte Wenelast ehk Maa-meest paluda, et 
ta mitu korda neid kirja tahta etteloeb. 

Igaüks Wene-keele sõna rägitakse nõnda 
wälja, kuidas teda trükitakse ehk kirjutakse, ni 



kui: n ma ( ja ) , OH% ta (on), opan, wend 
(bra t ) , cecTpä öde (jjestra), Aî aTfc tegema 
(djelatj), 3TOTT> se (etot), My^pei^ tark (mu-
drjez), n6.ie põld (pale), 126^»^ tawel (ta-
bliza), KHnra ramat (kniga), Jitofaio ma ar­
mastan (ljubljü), no**,» madrats (tjufjak). 

Selle jures peab weel teadma, et a pärast 
ae, 'i, ni, m. kui c wäljarägitakse, kus heäl ei 
ole hingamas, ni kui: comuLAürb kahetsema, 
maÄHTb armu heitma, loe: ca>Ke.iVrb, me^Tt. 

E e rägitakse ika pehmeste, ni kui: erõ 
teha, nyeroe tühi, loe: jewo, pustäje. — Ta 
rägitakse wälja kui j o mitme sõnade keskel ehk 
otsas, kui ühe pole sõna peäl heäl hingamas 
on, ni kui: Jtenün kops, ^ e ^ ja , ÄepraTL 
muljuma, loe: ljohkija, ljod n. m. 

Ta rägitakse sagedaste weel pärast >K, i , 
ui, m, u, tui p wälja neis pole-sönades, kus 
heäl hingamas on, ni kui: *nnem> näoga, 
qepHtiö must, meTKa hari, IU&IKT. siid, loe: 
jpHUOMX (lizÜNl), qOpHblfi, HJOTKa, ÜIO-IKT*. 
Sepärast on ses ramatus se märk e peäle 
pantud, kus teda tarwis on kui j o ehk 0 
wäljahüda. 

I I 11 rägitakse neis sõnades kui ji wälja: 
ux-b nende, neid, HMT, neile, MMH nendega, loe: 
jih, jim, jimi, ja weel pärast *; ni kui: Ancbu 
rebase oma, loe: lisji. 

O o rägitakse kui a wälja: 1) neis pole-
sönades, kus ei olle tarwis healt tõsta, ni kui: 



MO.IO4ÕÜ noor, loe: maladm. 2 ) Neis föna-
des, mis ika ene teisi seiswad: # 0 , e o , BO, KO, 
o, OOT», no^i», n p o ; ni kui: AO P*KH jõeni, no 
yjum,n möda ulitsat, BO B^KH igaweste, o Teo* 
sinust, OTT* oKuä aknast, npo oTija isast, loe: 
da rjeki,̂  pa ulize, wa wzeki, a tjebje, at akna, 
pra atza. 

' B ii rägitakse wälja: 1) pehmeste kui 
jo ühe terwe ehk pole sõna alguses; ni kui: 
taTB sõitma, noi34Ka reisimine, loe: jehatj, 
pajestka. 2) Kui jo neis sõnades: 2 » ^ « 
taewa tähed, rni34a pesad, c t ^ a sadulad, a 
upwh õitsesin^ nploöpto sain enesele, loe: 
gnjosda, sjodla, priabrjol. 

SL Ä rägitakse kui je wälja, kui tema 
peäl ei ole tarwis healt tõsta, ni kui: /TOTHP* 
mere kiwi, cknnro sinise, loe: jentarj, sinjewa. 

Kirja täht Ä rägitakse ruttu ja üheskous 
selle pokstawiga, mis ene teda seisab: ni kui: 
Moii minu, TBOII sinu, CBOII oma, moma pese 
enast, loe: moi, twoi, swoi, moisja. 

Pehmed pokstawid 6, B, HC, 3 rägitakse 
kõwaste, kui n, * , T, ni, o wälja, kui ne-
mad ene ühte kõwa kirja tähte ehk rb ja & 
seiswad; ni kui: OOXÔ HTL ümberkäima, poB-B 
kraaw, ca^t wilja puu aed, HOJK* nuga, B03t 
woor, B0 î.a wiin, Kp̂ jKKa kruus, cKa3Ka jut, 
loe: anxaÄÄTb, p o * ^ caT-B, HOHTB, BOCB, BOTKa, 
KpyniKa, cnacKa. 



r r ragitakse M g, h, k, ch, w walja. 
1) Sui g tyc pole-söna alguses, ni kui: ryfa uul, 
rpoM-fc pikne, reorpao>ia keograwia, loe: $i\ba, 
grom, geagrasija. 2 ) Kui h neis sõnades: 
Eöra Jumala, TocnoAt Issand, 6^aro heaste, 
loe: Boha, Haspüdj, blaho. 3) Kui l ühe 
föna otsas ene kirja tahte *&, ni kui: ne^pyri, 
waenlane, canorx sabas, cHurx lumi, loe: 
njedruk, sapük, snjek. 4) Kui Saksa-keele ch 
ragitakse r ene K, T, H wälja, ni kui: Jirett 
kerge, u*rie pehmemine, KÖITII künad, loe: 
ljohkij, kohti. J a weel neis sõnades: Eon> 
Jumal, yoõrx kehw, näguri, wapruse tegu, 
qepTbrx suur hone, IleTepoypn» Petersburg, 
Btioopri, Wiborgi lin, loe: Boh, uboh, podwih. 
5) Kui w neis wimastes pole-sõnades: aro, 
HTO, ero, oro; ni kui: ^oöparo hea, ^pevnai-o 
wana, iwerb sinu, Torö selle, loe: dobrawa, 
drjewnjewa, twajewü, tawü. 

Kirja täht K ragitakse kui x walja sõnas: 
KTO? kes?, loe: XTO; ja weel kui K t ene teist 
K seisab, ni kui: «» «ou^ otsa jure, (hkanzü). 

Köwad kirja tähed c, T ragitakse pehmeste 
walja nõnda, kui 3, # siis, kui nad ene 6, r, 
H, M, 3 stiswad; ni kui: oTrâ aT!» aratund-
ma, ĉ aTb äraandma, loe: adgadatj, sdatj. 

1 H ragitakse neis sõnades: ITO? mis?, 
CKyqpo igaw, napo^HO melega, nô CBiqnHKX 
lühter kui m walja, loe: IUTO?, cKynrna, ua 
ponina, naTCBiiiuuHKx. 



Polstawide lolluseädmine. 
E a Ba r a ,4a ata 3a Ka ia Ma' na n a p a ca 

Ta * a xa n a «ia 111a m a . 

B c Be r e £e JKe 3e KC jie Me ne n e p e ee 
Te * e xe n e ne m e n ie . 

E H BH n i ,411 ;KH SII KII J H MII IHI n n p u 
CII T U * H XII n n 'iii UIM IUH. 

E O BO r o 40 JKO 30 KO «10 MO IIO n o p o 
eo TO # 0 xo no 10 mo ni,o. 

E y By r y ^ y a ty s y Ky a y My n y n y p y 
c y Ty * y x y n y * y n i y i n j . 

EBI BBI rbl Abi JKbl 3bl Kbl abi Mbl HM Ubl 
pi»i cbi T W * w XBI ubi 'Ibi nibi U I M . 

E t BB TB A* JKB 3B KB aB MB HB nB pB 
CB TB *B XB HB 'IB IIIB in/fc. 

ElO BIO riO flIO SKK) 3IO BH) JIO MIO Illo n io 
p io cio TIO * io xio n io 110 ui io IH.IO. 

E a BH r a A« ata 3a Ka Jia Ma n a n a p a 
e a i-a * a x a n a y a n i a ui,a. 

A 6 a s a r aa, aac [aa a« aa aM au a u a p a e 
aT a* a x a n a*i au i ani, aii . 

E 6 e s e r e# e » e3 eK ea CM CII en e p ee 
CT c * ex en c i eni cm, CM. 

116 MB n r ii.t, MHC us MK III HM n n n n iip 
HC H T H«I> H X n n II'I HUI MUI, iil. 

0 6 OB o r 04, OMi 03 OK OH OM o n on o p 
öe OT 0 * ox on 0 ? OHI Olu, oii. 

Y 6 yB y r y& y * y 3 yK y a yM y n y n y p 
y c yT y * y x y n y i y m ym, y n . 

E a a B ja r a a a a a ataa 3.1a Kaa a a a Maa n a a 
n a a p a a eaa T.ia * a a xaa n.ia 94a maa rn,.ia. 



B J C B J C r . i e flie a u c 3 J e KMC . u e M J C n. ie 

n . i e p . i e c i e T.ie * . i e x . ie i ^ c ' u e u u e HJ , JC. 

B J H B.ui r j i n 4.111 Hwiii l .m K J I I x m M.IU 11.111 

II.III p J H CHI T.1II «KIU X.1II H.IH ' U H l i l l i l 

m, .m. 

E.10 B. IO r.10 4.10 SRÄO 3H0 K. IO JUTO M.IO I U O 

11.10 p . i o CIO T.IO *. I0 XJO H..IO '1.1(1 IH.10 
UI,.IO. 

E j y B.iy r \ i y ^ ^ y u u y 3 ^ y K j y .auy iwjy 

l u y n j y p j y c i y T j y * j y x j y u j y ^ j y 

i n - iy m j y . 

fi^BI B.1LI r . lLI 4 J I L I HC.ILI 3.1LI K.1LI AJlhl M.IBI 

II.1L1 n J b l p.11,1 CILI T.1BI «PJL1 XJBI I^.IBI 

«IJBI HIvlLI U^Ibl. 

E . i t B.iB CIB ,1,-H» ;K.l* 3^B B I B HHB M.IB IUB 

n . 1 * p ^ B C I * T . l t * J B X^B U..iB ' l i t i UIJl* 

1H,.1B. 

B j I O B.IIO CIIO fl.UO JKJUO 3JIO K.1IO J.1IO M.IIO 

Il.IIO II.1IO p i l O C.llO T.llO *JIIO XAIQ U.IIO 

111.1K) 11^110. 

E . i a HÄH r . i a 4.1a KAH 3.1a K.ia AAR M.ia 11.1a 

n i a p j a c i a x . i a * . i a x j a n,.ia ' l i a m i a 

I U J J I . 

B u a Bua n i a . m a » « » 311a Kua . m a Miia i m a 

m i a p u a e n a Tiiä «nia x i i a m i a m i a n u i a 

l i m a . 

E n e Biie m e ^i ie a m e 3iie KHC . m e MHC i m e 

n i i e p n e c i ie Tiie * n e x n e i m e *me n u i e 

u r n e . 

BHU BHH n i H £1111 JKHH 3HH KIIU i i m MUU 

n u u m m p u u C H H Ti iu * i m x n u II.HU I H U 

u i n u ni .nu . 

E n o B H O m o , m o sinno 3HO K H O . IHO MHO 

HIIO nilO p i i o CHO THO *HO XHO 11,110 1H0 

u m o ni .no. 

http://ii.hu
http://ni.nu
http://ni.no
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E n y Bny r n y wy a t n y 3»y » n y . iny MHy 
HHy n n y pHy CHy THy * n y x n y n.ny 
i n y u i n y m n y . 

l i pa Bpa i p a ^pa JKpa :ipa i;pa j p a »ipa u p a 
i ipa p p a Tpa * p a x p a u p a qpa liipa uq ia . 

B p e s p e r p e ^pc a tpe 3pe Kpe .ipe Mpe n p e 
n p e p p e cpe xpc * p e x p e ijpe q p e u ipe uxpe. 

l ip i l lipil rp i l ApII HJpH 3pil Kpil .ipil Mpil lipil 
u p u ppi i c p n i p i l xpi i u p u i p u inpii m p u . 

E p o s p o r p o AP 0 ; K P ° 3 P ° K P ° 'p<» »ipo n p o 
n p o p p o cpo Tpo x p o ixpo «ipo III pu m,po. 

B p y Bpy r p y Apy » p y 3py Kpy j p y iwpy Hpy 
npy ppy cpy Tpy *py * w *py "lpy l^py-

E l JM BIILI IULI A»1'! iKHM 3HM KIIM JHbl MIIM 
HIIM HHbl pilbl CIIM TIIM UIM XHM II.IIM 
MIIM 1I1IIM IUHM. 

B u * B U * r u t A H * >KH* JN* K H * J IH* MHB H H * 

IIII* p i i* CH* TN* III* XII* 'III* UIH* INN*. 

E i n o BIIIO r m o AHIO /Kino 31110 Kino J mo « m o 
IHHO IHHO pn io c m o TIHO * m o XIHO mi 10 
•niio l inno l i n n o . 

B u a BHfl m a A»a sKna 3na Kua ABU MNH mia 
m i a p u a õna n i a m a x n a inia n ina m ü a . 

Bpb i « p i i rpM APLI acpw s p t i KpM . 'pia «pb i 
Iipbl IipM ppM CpM TpM ipb l xpbl H,pM 
MJ)M lUpbl Uipbl. 

B p * Bp* r p * AP* ; K P * l p * Kp* . i p t Mp* n p * 
j i p * p p * e p * x p t * p * x p * u,p* Mp* m,p*. 

Bp io bpio r p i o AP'" a»pio apio icpio j p i o Mpio 
iipio n p i o p p i o cpio Tpio * p i o x p i o u p i o 
' ipio m p i o ni,pio. 

B p a Bpa r p a Apa »cp» ap/i Kpa . ,pa iwpa n p a 
p p a cpa Tpa * p a x p a u,pa ' i p a u i p a u i p a . 



1 0 

s o p a BÖpw B r p e B r p y B3BU B3^o B3^y B3ua 

B30H B3Ö* B3rO B3A« BSflH »3^0 B3fly B3^M B3fl* 

B 3 r j a B3r.lC B3IMIO B3IMO B3I\IM B 3 j t B3HH 

B3Na B3MC B3MO B3NL B3»a B3pa B3p« B3py 

B3pi,l B 3 p t BKJa BKAC BhMH BK4IO BKpa BKpO 

BKpy BKpli BIl.TU BIMC BNHIl Blipbl Bi ipc n n p o 

Bl ipbl B l i p a BCKa BCKH BCKO BCKy B C i y BCMy 

BCHH BCHO BCHy BCHLI BCHt BCpO BCTa BCTt 

BCTII BCTO BCTy BCTbl 3 0 p a 30pH 3ÖpO Z 6 p y 

3 r ^ a 3Apa s t r j a MrAii M r ^ o MrHO M3^a M3^o 

CÕJH C 6 . I I O CÖ.IO CKA2 CRMH CK.IO CK.1IO CKJfl 

cKiie CKpa CKpe cKpfc c K p i o c n p a c n u a cKpii 

c K p o CKpy c K p w c n j e cn.10 cnHBl cn.110 c n . i y 

CILIJ I c i i p a c i i p e ci ipif c n p o c n p u C T B O CTpa 

CTpo c T p e cTp i i c i \ i a C I M O c r H e c rHH c r H o 

c r p a c r p o c r p y c r p u c 6 p o C ^ B H cKBa CKBe 

CKJe CTpo C T p y C T B * . 

S õ n a d . 
i. 

A # B ÄOMI C T O . I I noÄ-h r p a j i . B o r x a y x i 
Põrgu maia laud Põrand rahe Jumal waim 
flpyr* p o B * m a r i . B O C K I H O C I B03i» pa3"B 
jöber kaew fam wähä nina woor ükskord 

pocTi . rpoMi. flapi ^Bopx ca#B JOOT. 

kasu pikne and oow puu-aed pea-ots 
A y 6 l KOJU KOTX AtiCh B O p i CAh UO.IKL 

tarn ridw isa-kas mets waras kuse.puu hunt 
cyxh 3y65 / K H ^ I sKyn-h CTy^ii XBOCTI 

kohus hämas Iuud sitikas tool saba 
C T p a x i CAOWh 3HOH p a n MOli TBOII CBOlf 

kartus elewant palaw paradis minu sinu oma 

http://cto.ii
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KOIIB ACHb i^api. r y c b rB03£b M^L KOCTI. 

ruun Pääw kuningas hani nael jää luu 
cfcTb qt>iib *iacTb MüTb AO»II» «icpsr» p y ö ^ b 
wörg ahelad jagu ema tütar maoke rubla 

nyrb nour. Mo»ih poacr» pl;«ib Bcn^b o^px 
te ö woima rukid jut asi wodi 

AyTb ntTb 6iiTb 3BaTb H J O ^ T . n.ioTb ;KIITI> 

puhuma laulma löma kutsuma wili liha elama 
. iraTb cnaTb poi i *ieii? neil Jieii c/feif 

waletama magama kaewa kelle? jo wala külwa 

CTpaCTb KpaCTb 6bITb BeCTb TpOIIb B3flTb 
himu warastama olema juhatama au-järg wötma 

B3flTb ^a»b AaHb y»ib BOiib BOHb iiaiiri. 

wöetud maks antud meel wälja paha hais meie 
s a m b «jecTb «lai^b ruaTb TKaTi. n iap j , 

teie au leikama aiama kuduma kera 

;Ka.ir, sKiipb 3nai'b MLITL mc . ipb ^ e p i r r b 

kahju rasw teadma pesema rohke Tartu lin 
3Bftpb ^Bepb TeCTb tCTh CfcCTb Aem» 

kiskja elaja uks äi söma istma maha heitma 

SKeqb T e i b d x b ! 6pOBb c*«"Tb nit.iKT* 

põletama wolama oi! kulm aru siid 
CMLICIX i o r b K p y r b n p y ^ b AbiMb xpaiub 

mõistus loun ring tiik suits tempel 
flMb ( a ) TKn.ib nii . ib 6bi.ib i ibijb Gi ipcb 
jaam (ma) elasin jõin sündinud asi tolm Firs 

CMepTb rpa3b 6 o 6 b «pvBb. 

surm rojus ubinad weri. 

l i . 

BO- iinb 6o- i a p b cie- capb BO- ponb 
söamees pütsep lukosep kaarn 
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F e - p ö n eo- KOJU Kap- m i i B cTa* Kiini 
waper mees kotkas raj! klaas 

0 - K y n b 
ahwen 

0'AbHb Meft- BBflb 
hirw karu 

Tu- j y 6 b 
tuik 

N o - xtäp-B TO- n o p i 3a- KOIIB 

tulle kahju kirwes kasu õpetus 
cy- xäpb 

wibak 

Illi- BO 
ölu 

M U - c i o rop - AO 

wõi kurk 
MBl* AO 

feep 

tegu 
A&- TO CAÕ- BO 

. sui sõna 
TB- AO 

ihu 
M*- CTO THB- 3/̂ 6 OK HÖ ne- po 

pesa aken sulg 
CTa- AO 

kari 
I I Ö - J I C 

põld 
rö - p e MO- p e 

kurbdus meri 
nou- AO 

sulp 
C B - M A 

seemne 
Bpe- MA H- Mfl 3Ha- MA 

aeg nimi lip 
6peMA 
koorm 

T p y - 6a 
korsten 

2Ke- Ha ee- CTpä U3 6a 
naene õde tuba 

3BB-3^ä 
taewa täht 

I l u Aa. 
laag 

6e3- 411a ne- Kpa 311- Ma 
sügawus säde talw 

IlOlb 32 
tasu 

Va HA 

saun 
6y> p « flBI- Hfl Htf- HA 
torm melon lapse hoidja 

ue» qäxb 
pitsar 

i l - 3bIKB 
keel 

p y . Ka no- r a c i y - r a me- A 

tast jalg tener kael 

Hy- .IÖKB 

suk 
y- TOHI y- ro.ib Aba* ^ e K i P e BeHb 

nurk süsi• köster Tallin 

P u - r a 
Ria lin 

0- BecB o- ce>b r j y - neuB 
kaerad efel nar 

Kä- MCHb 
kiwi 

TBep- A H H y3- Kiu TÖ\«- CTBIU Kpäc- nwii 
kindel , kitsas jäme punane 

H&Ü&- Kitt KpäT- KIU A ° 6 - pbiii 
wedel lühike hea 

cy- XÖH 

kuiw 
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T a - JUKÜI 

raske 
• l e r - KiÄ 

kerge 
HlI3- KIUL 

madal 

^,*- j a T b 
tegema 

M * - HÄTb 
wahetama 

y - M^Tb 
mõistma 

^ a - pnTb 
kinkima 

alwaste 

xy- Abu 
alw 

M;ir- KIU 

pehme 
c rä - pwi i 

wana 
#y- MaTb 
mõtlema 

lHC- TUA 
puhas 

Kplill- K1M 
tugew 

CH- HUI 
sinine 

TOU- Kill 
penike 

Ma- Jbiii 
weike 

röpb- Kiil 
kibe 

HK>- xaTb 
haisotama 

KaiU- AHTb 
köhima 

6pa- iiHTb 
sõimama 

A*- HNTb 
jagama 

6fe- AO i e p HO 
walgeste must 

B i e - pä 
eila 

*Iä- CTO 
sagedaste 

3,'ic- Tpa 
homen 

p*Ä- KO 
arwaste 

yT- pOMb 

homikul 
Ma- J O 

weidi 

XBa- CTaTb 
kiitlema 

Ta- ÄTb 
sulama 

fifc- piITb 
uslma 

XBa- JHTb 
kiitma 

SRÜA- TO O- l e n b 
kolaste wäga 

MHÖ- r o 
palju 

TL- pflTb 
kautama 

Ba- pÜTb 
keetma 

Abi- IlKlTb 
hingama 

Te- nepb 
nüüd 

c io-^a 
sia 

Ty- / ia 
sinna 

l i i . 

r e - n e - p ä i * y - i e - HHKX na l a - AO Ö - 3 e p o 

kindral koli-pois algus järw 
y> I H - T c i b KO' Ae- cö Ko- nbi- TO KOM- na Ta 
koolmeister ratas kabi tuba 

%IO- nä- Ta 6o- p o ih. 6e> pe- 3a r o - AO- Ba 
labidas habe kask pea 

He- M - AH. 6a- p u - HH BO- p o 6cft My pa- Beil 
nädal praua warblane siplik 

Co- AO- Beü o- IHHO- Ka 6y- T B U - Ka KO* ni.ii- Ka 

õpik weler pudel kopik 

http://ni.ii


u 
Te- Je- HOKI a- m e - HOKI pe- 6e- HOKI ee- Jfl- HHH-B 

wäsitas tal laps maa.mees 
H6- AO- KO Ky- iiiaub- e no- J B - HO no- MBCTb- e 

0UN roog halg mõisa 
Be- AU- Kiil Bbi- CÜ- KIU r.iy- 66 Kiil j,e- uie- BMH 

(uur kõrge sügaw odaw 
fco- po- rbü KO- pÖT- Kiil MO- AO- n,bn uiu- pö- KIU 

talis lühike noor lai 
Bo-e-BaTb TOJ-Ko-BaTb ne-^iä-TaTb y-no-BäTb 

sodima tölkma trükima lootma 
Pä-ÄO-BaTb Top-ro-BaTb pn-co-BaTb Tpe-6o-BaTb 
römustama kauplema malima nõudma 

I J t - JO-Bi lTb HyB-CTBO-BaTb Kvia-HÄTb-CH CMB-HTb-Cfl 

suud andma tundma kumardama naerma 
I \ > - B O - p H T b 6o~HTb-CJI rO-TO-BHTb MO-JO-THTb 

räkima kartma walmistama reht peksma 
3a-6bi-BäTb cTbi-AHTb-CÄ cep-^HTb-cü po-ac^aTb-CH 

unustama häbenema wchastelema sündima 
x-io-no-Taxb xo-xo-TaTb me-KO-TaTb Tpe-ne-TaTb 

muretsema kititama kõditama wärisema 
Xo- po uiö npe- Kpäc- uo J t - HII- BO cMU-pea- HO 

heaste ilusaste laijaste alandlikult 
JIpi- HT- HO ee- rö- AHA flo-BÖJb- UO ue- THH- HO 
mele pärast täna kül tõeste 

iv. 

Mu- J O - cep- A\~ e u M*- ui e cTpa- ^a- HI- e 
armu heitmine warandus kanatamine 

Ne- npi- k- Tcib o- Te- ̂ e CTBO ro- cy- aap- CTBO 

waenlane isa-maa riik 
ny-Te-uie-cTBi-e Be-JH-Ko-JB-ni-e upu-je-aeä-rn-e 

reisimine kulutamine Wirkus 
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Kpa-eiio-Ba-TLiM He-y-To-MH-MMH y-no-Tpe6-wiHTb 
punakas wästmata prukima 

JIc-KO-pc-IDlTb IIC-Iia-BH-^tTb lipil-Ö-IlI-iKaTb-CÄ 
ära kantama wihama ligi tulema 

Y- &U- BH- TClb- HO n o - KpO- BH- TClb- CTBO- BaTb 
imelikult kaitsma 

OC-h nn-jc-iii-e o-6a-3an-iiocTb Xpn-cTi-a- i iHHb 
teadus kohus risti-inimene 

2Kn- B 6 T - HO- e y - WB- peH-HMH y ÄO- BO^I»- cTfii- e 

elajas kasin lust 

v . 

Wene keeles hingab heal pea esimese, pea teise, 
pea kolmandama, ehk wiimse pole.söna peal. Sepärast 
on ses ramatus pea igaühe sõna peale üks krips tehtud, 
et näidata, et seal healt tõsta on. Pange siis need 
kripsud heaste. tähele; muido ei laa ükski Wenelane teie 
jutust aru. Üks sõna saab teise mõistuse selle peale 
wadates, kuidas teda wäljahütakse, ni kui: 

röpO£a 
linna 

ropoAä 
linnad 

6epera 
kalda 

oepera 
kaldad 

.lefcapa 
arst 

JCKapA 
arstid 

pyKH 
käe 

p>KII 
käed 

C T t H b l CTJbHbl OKHil ÖKiia 
seina seinad akna aknad 

nö.iH 
Põlu 

nojik 
põlud 

6opvAbI 
habeme 

66p0AbI 
habemed 

BO J M 

wee 
BÖ,\bI 

weed 
ropw 
mäe 

r6pi»I 
mäed 

flOCKH flOCKH T O J O B b l röjoBbi 
laua lauad pea pead 
K 0 3 M 

kitse 
KÖ3BI 

kitsed 
^yui« 
hinge^ 

Aywn 
hinged 

HOpbl 
kopa 

H O p b l 

kopad 
Horn 
jala 

noru 
jalad 
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OBIJM OBIJbl CIIIIIILI cniuibi 
lamba lambad selja seljad 
COXH CÖXH cropoHbi CTÖpOHbl 

saha sahad koha kohad 
öepery öepery Be/jpo Be^pö 

ma hoian kaldale lahe tint pang 
BbiKyiiaTb BbiKyiräTb r y 6 a ry6ä 
arapcfcrna äraostm a nt of laht 

3ÜMOK1» UüMOKb ttÖSJbl K 0 3 J L I 

loss ; tnbatuk puk sikad 
MOKpOTa MOKpOTä iuy«a «y«a 

ila niiskus piin jahu 
niiii^a Diiu^ä ibiäiy i w a i ^ 
roog tiukudes ma nutan makjan 

IIOTOMb IIOTOMb UÖÄK3L IIOJKit 

higiga siis^ riol rügintcndt 
CTÖM) CTOK) TaK> Täib 

ma maksan seisan sulan peitan 
yate yace npönacTb nponaeTb 

fitsein juba sügaw foljt ärakaduma. 

V I . 

CnpaBejJHBbin cy,\hh. Cy^bfl cnpaBe^JHBi. 
Üts õige kohto-moistja. Kohto-moislja on õige. 

X H T p a j i j H C H i j a . • lncHija xiiTpä. 

Üks kawal rebane. Sabani on kawal. 
3jopoBoe nurk. $1ITÄ 3£Op<)BO. 

Üks terwe laps. Laps on terwe. 
J i i i j H b i i i M a J b l i i i K b . Ma,ib*iHKb fänewb, 

Üks waene pois. Pois on waene. 
Eojb i i an B^OBU. B ^ O B U üo.ibiiä. 

Üks haige lejk-naene. Lesk-naene on haige. 
*IepHoe iuäTbe . ILiaTbe *iepHo. 

Üks must rie. Rie on must. 

y 
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^peBHie r o p o ^ ä . F o p o ^ ä ^pcemi . 
Ühcd wanad linnad. Linnad on wanad. 

^HCTBie CTOJBI. C T O J B I VliCTbl. 
ühcd pühad lauad. Lauad on pühad. 

IIIlipÕKlJI pliKII. P'J>KII llllipOKlI. 
ühed laiad jöcd. Jõed on laiad. 

IlpiiJL/Kiibifl fliiTii. ^ L T I I npHJ&KHbl. 
Ühed wirgad lapsed. Lapsed on wirgad. 

PblObI IUüIiaiOTB Bfc BO^lJ. 

Kalad ujowad wees. 
^JiBonKa i i rpaexb Ha Y.IIIII,*. I I T H I J B I JieTäfOTi 

Tütarlaps myngib ulitsa peäl. Linud lenawad. 
l i i i i i ra . IOKI ITB Ha CTOJJS. y MCIIJI CCTB Kapaii^auiB. 

Ramat on laua peäl. Mul on pleisiihwt. 

3,jopÖBBe j y m i i c 6oraTCTBa. 
Terwis on rikusest parem. 

JÜCTOHKSL BL("TB rirL3,\o. HopTiioii iiibrTB lUaTBe. 
Pasokene teeb pesa. Rätsep õmbleb riet. 

M B I n p i i ^ M B KB BaMB 3a&Tpa. 
Meie tuleme teie jure homen. 

y MCIIH Mä JO BpCMCHII. 
Mul on kasinaste aega. 

y iiacB ^&a AÖRia 11 ^ B * juma^ i i . 
Meil on kaks maia ja kaks hoost. 
y TCÖA MB Kiiinii I I £Ba nepil. 
Sul on kaks ramatut ja kaks sulge. 

BauiB 6paTB roBopnrB n o - pyccKii. 
Teie wend rägib Wene keelt. 

Õna MHÕro *niTa.ia II nnca. ia . 
Ta on paljo lugenud ja kirjotanud. 

E r 6 viarb yf ixaja B B P a r y . 
Tema ema sõitis Riga. 

2 
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B a u m ncpbn .lesKaT* Ha cry . i* . 
Teie suled on toli peäl. 

O m ne ywiiCTi im 'iiiTaiT, n n niicaTb. 
Ta ei oska ei lugeda ega kirjutada. 

JlbBbl, MCJB%\U H BO.IKII CyTI> XHIHHblft JKIIBÕ THLIH. 
Löukoerad, karud ja hundid on kiskjad elajad. 

E e p i i n e p o II nunn i . 
Wõta sulg ja kirjota. 

H AiouMo 3Ty c o o a n y ; õna Kpaciisoe JKIIBOTHOC. 

Ma armastan seda koera; ta on üks ilus elajas. 
KaKOBa flojoiia, TaKOBbi » HU.IOKH. 

Missugune on õunapuu, nisugused on ka õunad. 
H y i ^ e b ^HTaTb II niicaTi». 

M a õpin lugema ja kirjotama. 
JltHVLEhWh HC.IL3II XBajlITb. llpiIBbIKaHTC Kb 

Laisku ci wõi lüa. Harige tööd 
Tpy^aMb cb waJOJliTCTBa, MOH MIIJLIH ^-JITII. 

tegema maast madalast, mo armsad lapsed. 
N e Bce TO roBopii , ' ITO a a y»rb iipii^ÖTX. 
Ära rägi mite kõik, mis mele tuleb. 

Pa3roBupi»i. Kõnelemisel). 
i . 

3^paBCTByfi! 3^päB-
cTByÄTe! 

$ o 6 p ö iioacaJOBaTb. 

K a KT, TLI jaoacBBaeinb ? 

I iaKi. I l u noa>iiBaoTe ? 

C i a s a E ö r y , JI coBep-

IlieHHO 3^opÖBb. 
1 I T 6 Tbi no#EjbiBaemb ? 

H T O B M no^i^biBaeTe ? 

Tere, tere! 

Olge terwe tulemast. 

Kuidas sinu käsi käib? 

Kuidas teie käsi käib? 

Olgo Jumal tänatud, ma 

olen täieste terwe. 

Mis sa teed? 
Mis teie tete? 



y MeHfl Tenepb (Weni* 
MHÖro paÖOTLI. 

H. ^aiiiio ne BHAaJCA CB 
To6öii (CL Bä>iu). 

r ^ Tbi 6LI.IT, ( B u 6BI-

.III) £0 CIIXB i iopb ? 

i l 6l>!^B OÖJCHB. 
lIjiML TU ObUi 66.1 CIIL 7 

H LJ^H-IL HA cuäTLÕy 

II Aopöroii npocTy-
*ITO JKB y TeöÄ 6O. IL J O ? 

y MeHÄ npexAc Bcero 
3a60.iB.1a r o j o u a , no-
TÖMB a nOlyBCTBO-

BÜJT. 03H0ÜB n o BCCMy 

T l u y . 

K T Ö TeöÄ . lein-iB? 

HlIKTU IIC .leUH.IB. 

i l iiaiii'i,ic;i T c i u a r o uaio 
ii Aihi, B B nocTtMB. 

H a ^ p y r ö ü ^ein. Miit 
CTUJO r o p a s J O j y q m e . 

• luxopä^KU y Te6A ne 

6BIAO ? 

CiäBa E ö r y , ne 6 u ^ 6 . 

KaKOBÕ T U qyBCTBy-

eniB ce6fl Tenepi»? 

H e x y j o ; n o anneTHTa 
BUBCe HtTB. 

^acTB BorB, Bce 6y^«TB 
xopomö. 

KUKB iiovKiiBäeTB TBOH 

GäTWuiKa? 
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Mul on nüüd wäga palju 
tegemist. 

Ma ei ole jo kaua sind 
(teid) näinud. 

Kus sa olid (teie olite) se 
aiani? 

Ma olin haige. 
Mis sul wiga oli? 
Ma sõitsin pulma oma 

onu jure ja külmetasin 
enast te peäl. 

Mis ful siis walotas? 
Kõige esite hakkas mul 

pea walutama, siis ma 
tundsin külma kõiges 
ihus. 

Kes arstis sind? 
Ei kegi. 
Ma jõin soja te-wet ja 

heitsin wodisse. 
Teisel päwal sai mul paljo 

varem. 
Kas külma tõbe sul ei 

olnud? 
Au Jumalale, ei olnud. 
Kuidas sa nüüd enast 

tuned? 
Ei alwaste; aga söma iso 

ei ole koguniste. 
Jumal anab, siis saab 

kõik hea olema. 

Kuidas sinu tädi käsi 
käib? 

http://6li.it
http://6o.il
http://3a60.iB.1a
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Moif 6aTioiiiKa TpeTb-
i i ro £HH ylixa.ii» BT> 
röpo^-B. 

3a«i)iMi, O H I noixa-iTj? 

O H I noii(:3T» j e u t H 
nem.Ky; Teiiepr. B t 
lüpo.vfc iipMapwa. 

lIpiIBCSÜTt JIH O H I cx 
cüoöii iTÖ-HHOyflb? 

^ a ; OHI . ootma. icH 
KynHTB MHt HÖByiO 
uiaiiKy. 

lvilKl, nO/KIIBUCTl. TBO/l 
Miixy nina ? 

Ona ya te ^aBiio XBO-
paeTX. 

' I T Ö e i nefi? 

Ona uoiu.iä 3a rpnoaMii, 
yna-ia B I poBx II e^o 
MiLia ce6fc Höry. 

E^Bä npHse3JH ee JKH-
Byio AOMÖif. 

Õueni . a;a.u>, *ITO e t neil 
vjiyHHAoch TaKÖe ne 

c^äcTie. 

*ITÖ CIBIUIHO nÖBaro? 

H m i q e r o ocöoe imaro 

ue e.iLiva.ix. 

r o B o p / i T t , i i a i m n p u -
KÜui,II KT. CKopono -

CTHŽKHO yMept . 
H e MÕVKeT-L GblTL. i l 

B*iepa BH^BVIX e rö BX 
UepKBIf. 

Minu isa sõitis tunaheila 
linna. 

Mikspärast on ta sõitnud? 

Ta wiis linu ja kanepid; 
nüüd on linnas laat. 

Kas ta toob enesega ligi 
midagi? 

Ja ; ta lubas mulle ühte 
uut mütsi osta. 

Kuidas elab sinu emake? 

Ta poeb ja amu. 

Mis temaga juhtus? 

Ta läks seente järele, kukus 
krawi ja murdis enesele 
ühe jala. 

Wacwalt todi teda ela-
walt koju. 

Wäga kahjo, et temaga 
nisugune önetus sündis. 

Mis on uut kuulda? 
Ma ei ole ei üätegi isi-

avalist kuulnud. 
Oöldakse, et meie junker 

on äkitselt ärasurnud. 

Ei woi olla. Ma nägin 
teda eila kirikus. 

http://ylixa.ii�
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He niimeTt AU. Banrb 
^erö Kama TeTyuiKa 
H3i P ^ B C M ? 

H B T B , si ymk âBHÖ He 
noAyHkji-b OTB Hea 
miccMi. E o r b 3iiaexi>, 
*nü õna Taiwi» flfe-
.laeTt. 

UIBIIIIHTC, wiit HeKor^a; 
Miili H o p a I ITTH .JOMÖH. 

Ky#ä TM cirbiiuiHib? 
Ky^ä B B I cntuiHTc? 
OcTäHbCH (ocTaHBTecb) 

y nacB JIHTB K(5#eii. 
IToKopiio ö.iaro.japib. 
K.iaiuiiicH (KJaiiaftTcci.) 

O T I MCIlA CBOHMB p O 

^UTCMÄMB. 

Ilpoiiytii! IIpomäiiTc! 
CuacT^iiBaro nyTH. 

I I . 
«Iioöcsiibiii IlBäin»! Cisa-

atii no;KajyiicTa, «a 
KOBa cerö^Hfl noreda. 

I loro^a iipcKpaciiaii. 
CÕJHije ciaeTx. 
He BiVrpciio J H ? 
I I B T B ; öveHb THXO. 

Cerö^HH 6«icnb äcapKO. 
E e n i aTa norö^a npo-

jÖ.DKIITCH, TO CKÖpo 
HacTynaTt cnjbHbie 
acapbi. 

Eks teie tädi kirjota teile 
midagi Talina linnast? 

Ei kirjota; ma juba amu 
ei sanud tema käest 
ühtegi kirja. Jumal 
teab, mis ta seäl teeb. 

Ärge pange pahaks, mul ei 
ole aega; mul on aeg 
koju minna. 

Mikspärast sa rutad? 
Mikspärast teie rutate? 
Ja (jäge) meie jure kohwe 

joma. 
Tänan wäga. 
Paljo terwist sinu (teie) 

wanematele. 

Jumalaga! 
Wõta (wõtke) Jumal appi 

(kasa). 

Armas Juhan! Ole nõnda 
hea, ja ütle, missugune 
ilm täna on. 

I lus ilmake. 
Päike paistab. 
Eks ole tuulne? 
Ei ole; on wäga wäga. 
Täna on wäga soe. 
Kui se ilm jääb weel, 

siis tuleb pea suur 
palaw. 
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fi0K>Cb, 'ITOObl IIC ÜLIJO 

rpo3bi* cõ.iiiu,e CIHUI-

KOMI 3K3K(;T"b. 

I leoo noKj>r>iBacTCfl 
oojaKawn; iil.puo 6y-
^ C T I . r posa . 

y » ; e MÖ.uiia cBcpKaexi. 
ii n o j n / u c a Bl.Tepi.. 

Cc rö j i i a ne CIHWKOIWL 

xopõmaa noruga . 
IIo^iiiiMäeTca Tyaianx. 
B»AHTe J U B B I na BO-

cTÖKt p ä ^ y r y ? 

^ a , Biiaty. 3 T O :maKL 
, xopöuieii i i o ro^u . 

H e B c e r ^ i ; Hnoraä nri-
c i * p d ^ y r n irfccKOjib-
KO Mei i i i j e T i .^<»:«,.b. 

Ayei"b ciKii,ni,iii Blnrepi . 

O r o a n a HCWI.IO 6i>i.ia 
cii.ii.uaa rposa . Mo.i-
niji nocroHHHo csep-
Kaja II na ,^Bopl> OLLIO 

TaKb TeMHO, 1TO nn 
nerb neJbs/i 6 L M O 

BIMtTb. 

UIc . ix CH.II>HI,IÜ rpa.vb. 

H o r o j a BecbMa . jypnaa . 

Tpoitf-b rpeMHTi. 

H a ABop-B rpa3no H 

Hejb3« HHKy^ä BblHTH. 

A o m z b Haia.IT, HTTH Cb 
^eBHTu qacÖBi yxpa . 

Oo lana rycTU, n iitr-b 
na^e»i^bi , I T Ö 6 M no­

r eda uoiipäüii.iach. 

Ma kardan, et pilwine ilm 
saab; päike üpnswäga 
põletab. 

I lm lähäb pilwele; wist 
saab mürin. 

Wälk lööb jo ja tuul 
hakas puhkuma. 

Täna ei ole wäga hea 
ilm. 

Udu tõuseb üles. , 
Kas teie näte kare pool 

wikerkaarti? 
Jah. ma näen. Se on 

hea ilma märk. 

Ei ika; mõni kord on 
wihm pärast wikerkaarti 
mitu päwa. 

Kange tuul puhub. 
Täna öse oli kange pikne. 

Wälk lõi ühte puhko ja 

wäljas oli nõnda pime. 

et ei wõinud kedagi 

näha. 

Suur rahe sadas. 

I lm on wäga paha. 

Müristab. 

Wäljas on porine ilm ja ei 

wõi kuskile wäljaminna. 

Wihm hakas homiku kel 
üheksa sadama. 

Pilwed on paksud ja ei 
ole totust, et ilm pare-
maks lähäb. 



I l u tfvapKO II II XÖ.IOJHO. 

E C I I I no.imiMeTCJi Bt-

T e p t , TO O H I naiic-
CeTfc fl,07Rfl,a. 

GTaHÖBHTCA i i ao iyp i io . 

C6upäeTCfl jožK.ib. 

0 ' ie i lh HbMbllO. 

Bbnia. io MHÖro CHtry* 

C i i t n . ii^eTX. 

B«iepa 6hiÄO XOIO^HO, 

a cerö^HH cia , io eine 
xojoAir te . 

IlLiuT.uinioio Ho^ib 6^-
ĈTT> MOpOSHTb. 

^ a , aaBTpa (Ty^eTi CHJII-

iibiii Moposb. 

M u l ; ica/KCTca, ^ T O Te-

nepi . o«ieiii, X(UO,I,IIO. 

H e yjHBiiTciMio; M U 
B I cpe.i/uib 3HMLI. 

ll]>'iirl;iuiiiii rofl*b o y ^ e T i 

cyponaa 3U>ia. 

^l,an B o r x , vroö-b CHtry 
BLina.io no66jbu ie . 

H AlOUMO f>3,JHTb B"b 
caniixi». 

y a : c osepo nOKpbUOCb 
Abfl,Om>. 

Xo-ioji iaa 3iiMa j y v i u e 
ci.ipöii. 

B i npuiiMOMi ro,*y n « i -
TH COBCBMl He 6bblO 
CH-fery; 3axö Beciia ii 
JTBTO 6bMII £03K£.«H-
Bbia II xo.i6ri,iibifl. 
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I lm ei ole palaw ega külm. 
Kui tuul ülestöuseb, siis 

aiab ta wihma. 

I lm saab umbne (tume). 
Wihma hakab sadama. 
Wäga tolmune. 
Sadas palju lund. 
Lumi sadab. 
Eila oli külm, 'aga täna 

sai weel külmemaks. 

Täna öse hakab kulme-
tama. 

J a h . homen saab kange 
raim. 

Ma arwan, et nüüd wäga 
külm on. 

Ei ole ime; meil on kesk 
talwe. 

Tänawu saab kange talwe 
olema. 

Andko Jumal , et enam 
lund sadaks. 

Ma armastan sanis soita. 
Iärw sai jäega katetud. 

Külm talwe on parem kui 
niiske. 

Mullu ei olnud pea ko-
guniste lund; sepärast 
olid kewade ja sui wih« 
mased ja külmad. 



24 

B t aTOMt r o ^ y öceiib 
öbi.ia T ö i u a a . 

Bfc CCHTJlÕpt MtCflnt 
eiqe Muörie Kyna.iiieb. 

H a iii/iuliiiiiiioio 3HMy 
Haiwt He*iero SKILIO-

BaTbCA. 

Tänawu o l i soe sügise. 

Septembri kuul suplesid 
weel palju rahwast. 

Nüüdse talwe peäle ei wõi 
meie kaewada. 

KoTÖpbiii «iaci ? 

U e MÖHteiiih J M Miit cKa-
3aTb, cico.ibKO Tenepb 
iipcMeini ? 

H a MOIIXB «lacaxb poBiio 

iiaTb *iacöin>. 

nu^oBii i ia flBtHä/ma-

T a r o . 

T p H leTBepTH uiecTaro. 

T6.II.KO 1T0 IipOOIUO 
HCTBepTb ocbMäro. 

I i e MO/KeTTi ÖbITb TaKT> 
no3AHO. T B O H »iacbi 

BtpOHTHO OTCTaK>I"b. 

M O H qacbi H^yTi B t p n o . 

fibITb MÖtfCCTb , TBOH 
l a e b i y\6fl,ar-h. 

B«iepa <iacoB()ii MacTepb 
nonpaBii.ii» Miit i ixb. 

AH^pcii! CKOJBKO Te6t 
. i tT t 6i"b po/iy? 

^eBaTi ia .^aTb ^tTi>. 

A TeOB KOTÖpbiii r o ^ t ? 

M n t ojHHiiajnaTbiii 
r o a * . 

I I I . 
Mis kel on? 
Kas sa ei wõi mulle 

ütelda, mis aeg nüüd 
on? 

Minu uri peäl on õtse-
kohe kel wiis. 

Pool kaksteistkümend. 

Kolm werandit kue peäl. 

Praego löi werand ka« 
heksa. 

Ei wõi nõnda ilja olla. 
Sinu uur jääb wist 
taha. 

Minu uur käib õiete. 
Ehk sinu uur käib ette. 

Eila uurmaker parandas 
mul neid. 

Endrek! Kui wana sa 
oled? 

Ma olen üheksateistkümend 
aasta wana. 

Aga mitmes aasta on sul? 

Mul on üksteistkümnes 
aasta. 

http://T6.II.KO


M o a öaTioniKa po / i /uca 
^eBaTiia.inaTaro a u p h-
J H Tbicana. BÕceMb-
COT-B Aiia,^aTi> nn-

T a r o rö^a . 

Moefi cTapmeii c e c T p i 
MiiHyjo ^Ba^aaTb Tpu 
rö^a . 

Moeiuy ^t»AyniKt MiiHyjo 
inccTb^ecaTx leTbipe 
rö^a . 

KoTupLiä ro.^i. TBoeMy 
MJa^iueMy 6paTy ? 

Moeiwy 6päTy pÖBHo 
IIieCTb .l*Tb II Tpil 

iviicaua. 

3uacii ib .111 Tbi, r.Kfi.ibKo 

Bb r o ^ y Mtcai^eBb ? 

yfta, 3iiaio. 

I lepecmiTai i MH* i ixb . 

iIiiB;'tpi,,«i>eBpiLii»,MapTb, 
aiipf.Ab , Naii , iiotib, 
ii<Mb, a B r y c T b , ceH-
THOpb, ()KT>i6pb, IIO-

;iopi» ii ^e«a6pb. 

GKÕJbKO ,\uvii Bb r o ^ y ? 

B b npocTÕMb ro/iy 
TpHCTa inecTb^ecaTb 
IIHTb, a Bb BHCOKOC-
HOMb TpHCTa UICCTb-
^ e c a T i uiecTb ^lieii. 

CKÜJbKO JUCH Bb Mli-
cau,* ? 

B b aiiBapi;, MapTt, Ma*, 
i i o . l t , ä f i r y c T t , OK-
T a 6 p i ii ACKaopK n o 
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Minu isa sündis ühcksa« 
teistkümne Aprili kuu 
päwal tuhat kaheksasada 
kakskümend wicmal 
aastal. 

Minu wanema öel kais 
kahcskümncs kolmas 
aasta möda. 

Minu isa - isal käis kucs-
kümnes wics aasta möda. 

Mitme-aastane sinu norem 
wend on? 

Minu wend on otsekohe 
kuus aastat ja kolm 
kuud wana. 

Kas sa tead, mitto kuud 
aastas on? 

Jah, ma tean. 
Loe mulle neid. 
Januari, Webruari, Martsi, 

Apr i l i , M a i , Juni, 
I u l i , Auguste, Sep-
tcmbri, Oktobri, No­
wembri ja Tctsembri kuu. 

Kui paljo päiwi aastas on? 
Liht-aastal on kolm sada 

kuuskümend wiis, aga 
lia - päwaga aastal on 
kolmsada " kuuskümend 
kuus päwa. 

Kui palju päiwi on kuul? 

Januari, Martsi, Mai, 
I u l i , Auguste, Ok-
tobri ja Tetsembri kuul 

http://iio.lt
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TpH/maTH 0£HOMy 
flHH) , BB 'I>CBpa.lfi 
^Bii^naTi» BOCCMb JU li 
ABa^uaTB ^fiBATh, a BB 
OCraJBIIhlXB «ICTBI-
pexB MBCAi^axB n o 
T p i i ^ a T i i AHeif. 

GKÕJBKO ^neii BB ne 

Ceiub, a IIM^IIIIO: BOCKpe-
CeilbC, nOHeABJbHHKB, 
BTÖpHHKB, cpe^ä, neT-
BepTÕKB, ii/ii m i n a 11 
cy66õTa. 

BoCKpCCCIIBC CCTb 
iipa;i,uiii«iin»iii ^e»b. 

B b BOCKpCCCIIbC BCB 
XpHCTiaHe XO^ilTB BB 
MCpKOBb MOJIHTbCa 
B ö r y H HC aami-
MaioTca iiiiKahiiMii 
;KUTci'lCKHMII ^t.lä.MII. 

ü p õ u i c A I M na.ibiBaioT-
ca öy^HAMii. 

KaKB paa.i/B.iriioTca 

cyTKH ? 

GyTKH pas^BwiaioTCA Ha 
^eTbipe MacTii: y x p o , 
IHhlJCIIb, Bc«iepb H 
I K U H O I B . 

CKOJbKO 'iaCOBB BB 
C)TKaXB? 

^Ba.ujaTb ^eTbipe l a c a . 

A RaKB p a ^ v i u a c r c a 
<iacB ? 

HacB pas^B.i/ierca »a 
lnecTb^ecaTB MHH)TT>. 

on kolmkümend üks pä-
wa, Webruari kuul kaks-
kümend kaheksa ehk kaks-
kümend üheksa, aga muu 
neljal kuul kolmkümend 
päwa. 

Mitu päwa on nädalas? 

Seitse, ni kui : püha-
Pääw, esmaspäew, teisi-
pääw, kesknädal (kolm* 
pääw), neljapääw, rede 
ja laupääw. 

Pühapääw on püha. 

Pühapäwal käiwad kõik 
R i s t i . rahwas kiriku 
Jumalat paluma ja ei 
te ühtegi ilmliko tööd. 

Muud päwad nimetakse 
aripäwaks. 

Kuidas jäetakse päwa? 

Päwa jäetakse neljaks 
osaks: homiku, 
lõuna. ohtu ja 
kesk ö peäle. 

Mi tu tundi on päwas? 

Kakskümend neli tundi. 
Aga kudas jäetakse tundi? 

Tundi jäetakse kuekümne 
minuti peäle. 



B o CKOJbKO HacUBX BU 
BCTaeTe n o yTpy ? 

K a s i c iy^HTca . H i io r -
^ä MLI BCTaeMl BT, 
nBTb uacÖBT», MHor^a 
BT. nojioBiiiil; i i iecTaro. 

H. s e e r i a BCTaib 6»ieni> 
palio. Pa i io BCTaBaTB 

õ«ieiir» ajopÕBO. 

* I T Ö . T H A^aeuibBCTdB-
1IIH? 

Kor.vt n BCTiiny, npe;«,ie 
Bcero MÖIO c e 6 i . i ime 
H 3y6w, yTapa iocb no-
jioTciiueMii H q e m y c b ; 
noTÕMi» Mo.nbcb B ö r y 
n iipiiiiiiMaiocb aa 
paooTy. 

3aBTpaKaeuib AU TBI ? 

3asTpaKaio. 

A Mau nbeuib ? 

IltTT., ' iaio ne iibio. 

H. HC OO.II.IIl Õli OXÜT-
HHKT. no "iaio. 

H J IO6.HO K(')*cii eo 
ClHBKaMH. 

* I T Ö T e 6 t AawTT. Ha 

aiiBTpaKi ? 

*ITO l i o r b noiiKirTi. : 
TLJLtGl* eh RiaciOMb 
M J H e,» o rypnaMH, 
Cbipi HJH KyCOKi 
rOUHlHHLI. 

K o r ^ a B M oö i j aeTe ? 
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Mis kella aial teie homiku 
ülestõusele? 

Kuidas juhtub. Mom 
kord tõuseme meie kella 
wie, ja mom kord pool 
kue peäl. 

Ma tõusen ika wäga wara. 
Wara ülestöusta on 
wäga terwe. 

Mis sa teed ülestöustes? 

Kui ma ülestöusen, siis 
kõige esite pesen oma 
nägu ja hambad, pühin 
enast käterätikuga ära 
ja soen enast; siis palun 
Jumalat ja wõtan tõõd 
kätte. 

Kas sa prukosti sööd? 
Jah, söön. 
Kas sa ka jood te-wet? 
Ei mitte, ma ei joo te-wet. 
Ma ei armasta teda wäga. 

Ma armastan kohwe ko, 
rega. 

Mis antakse sulle pru-
kostiks? 

M is Jumal sadab: 
leiba woiga ehk ugu-
ritsedega, sõira ehk tük 
liha. 

Mi l la l söte teie lõunat? 

http://jio6.ho
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PÖBHO BX noj^ei ib . 

M M o ö ^ a e M x ÕUCHB 
nös^Ho; mior.vi BX Tpu 
l a c a n o no.iv^inr. 

M/rõ y Bacx no,jai<)Tx 
3a O6I>,JOMX ? 

l l ^ i i C1> roBttAiiiioif, 
c y n x CB KapTÖ^e-ieRfB, 
rpemieByio Kjiiiiy cx 
KOpÕBMIMX IIJII IIOCT-
HBIMX M.iciOMX, IIHO-
r.vi xtapicoe II n i i p ö r x . 

GKÕJBKO K\lliaiII>CBX 
OUB.ICTX y Bacx 3a 
O6t40MX? 

Eõ.iMiieio UHCTBIO ,̂ Ba 
IMH Tpi l , II TÖ.IBKO 
n o OOJIBIUHMX npa3-
^HiiKaMX «icri.ipe. 

K T O y Bacx roTÖBHTX 
Kyiuam.a ? 

M o a MaTyniKa cawa 
npnroTOB^ÄeTX Ky-
111a111.il. 

I l an i r, nÖBapx ne ysiii-

CTX n c i i . miporÖBX. 

yatHHaeTe MI B B I ? 

H HUKor^ä ne y/Kimaio. 

M L I Bcer^ä yjKHHaeMX. 

M B I B X iiiecTi» lacÜBX 

B<icpa nbeiux i a i i . 

3 a 'iacMx iiaMX ^a ib rx 
n o oy.iKX iiJH no r p n 
c y x a p a . 

C K Ö J B K O cTaK.iiioBx l a i o 
T U nbeiiib ? 

Otsekohe kesk päwa. 
Meie söme lõunat wäga 

i l ja ; mõni kord kel kolm 
pärast lõunat. 

M is antakse teile lõunaks? 

Kapsta supi l ihaga, supi 
kartohwlidega, tatra 
pudru wõiaga ehk õliga. 
mõni kord prati ja 

, kooka. 

Kui palju röga on teil 
lõunaks? 

Kõige enamast kaks ehk 
kolm, ja ükspäinis suril 
pühapäiwil neli röga. 

Kes teeb teile röga? 

Minu ema ise teeb röga. 

Meie kok ei oska kooka 
teha. 

Kas söte ka õhtul? 
Ma ei so ialgi. 
Meie söme ika õhtut. 
Meie jome te-wet õhtul kel 

kuus. 
Te-wee jures antakse meile 

ühte saia ehk kolm toi» 
baka. 

Mitu klasi te.wet jood sa? 

http://111a111.il
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-21 Bcer^a I IMO TO.II,KO 

o^ny «lauihy p i ^ K a r o 
la iO CO CJHBKaMH. 

Moii 6aTioaiKa OOMKHO-

BCIIHO IILÖTL TpH CTa-
Käiia uä io . 

K o r ^ a Tbi jüVKHiui.ca 
e n a T b ? 

H ö c i * saKiiTa cöjuiija. 

H. uflj KO CHy Bcer^ä 
B l A^BflTb iiaCOBt, 
*rro6b nau;iBTpa no -
paHbUie BCTaTb. 

Mbi JOSKIIMCA cnaTi. 
öueiib IIUS^IIO. 

Ma joon ika ükspäinis 
ühe tassi arwa te-wet 
korega. 

Minu taat joob alati kolm 
klast te-wet. 

Millal heidad sa magama? 

Pärast päwa mahaminemist. 
Ma lähän ika kel üheksa 

magama, et homen wa-» 
remine ülestöusta. 

Meie heidame wodisse wa-
ga ilja. 

v . 

Kai;r> ^acTo T M CM*-
Hiienib GtÄhiil 

Pyoai i iKy II i i cno jeee 

OILILÖ A ncpcMiiiiHio 
Käat^yio n e ^ t ^ i o . 

IIocoBbic iiJiaTKii Mapa-

lOTca 6'ieiib cKÖpo. 

faÖJiro An T M HÖcnnib 
3TOT-B CIOpTyKb? 

y MeHÄ £Ba c t o p T y u a : 
xo-iCTAHÕii II cyKÕH-
iii.iii. cli.Tinii c iop-
TyKb cii i i iTi ^ a » l i ü ; 
cyKoiiiibitt n p i m e c * 
Mii* nopTiiöii ^»a M'JJ-
caija TOMy uaj;!,!,!.. 

KaKÖH 3TO y Te6« M -

Kui sagedaste wahetad sa 
ridid ? 

Sarka ja alus - puksa wa-
hetan.ma iga nädala. 

Nina rätikud lähäwad mus-
taks wäga sagedaste. 

Kas sa kaua seda kube 
kannad? 

Mul on kaks kube: üks 
linane ja teine kalewist. 
Sui-kuub on jo amu 
ömeldud; kalewist kube 
toi mulle rätsep ene 
kahte kuud. 

Missugune west se on sul? 
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I IKMKOBHÜ; MII* noja-
piMa erõ MO/I ^BOIO-

po^naa cecTpui^a. 
CK<MI>KO y Teofl niänoKb? 
y^Bt: «Mii . lencaa, a 

apyräa Tennaa. 
Ulyoa y Te6a CCTB? 

Bbi.ia y MeHa Mê B-Lacba 
iiiyöa, no Bca HSHO-
cHJacb. Tenepb a 
Hüliiy Ty^yn-B. 

Moii 6aTioiuKa 6 ^ e n ^ , 
II y MCHÄ HtTX IHyÖbl. 

/ I Bcer^a iiomy iiiinic.ii». 
y MCHA ecTb npeicpacnaa 

iue^KOBaa m.uiiia. 
H Tcpn-feTb ne Mory 

m^Aiibi. 
Gerõ^Ha iioprnõii npii-

HeCb Milt IIUBbie 
ÖpiOKH. 

CKOJBKO OHI. GepÖTt 3a 
pa6ÖTy ? 

He ÄÖporo; no-iTopa 
pyö^A cepcöpÖMb. 

KaKb 30ByrB TBoero 
canõatHHKa ? 

IleTpOMb MeTCOMl. 

Tfl,n OUJ» auiBÜTb ? 

3a ptKuü. 

Xoponiö Jn OHL uibexb? 

Boo6me He AypHO. 
JH xo^y saKasaTb eMy 

nuBbie canorii. 

Sidist ; teda kinkis mulle 
mo öe tütar. 

Kui palju mütsa sul on? 
Kaks: üks kerge, ja teine 

soe. 
Kas sul on kasokas? 
M u l oli karu-kafokas, aga 

läks kõik katki. 
Nüüd panen ma lamba» 
kasoka selga. 

Mo taat on waene, ja mi-
nul ei ole kasokast. 

Ma panen ika mantelt selga. 
M u l on üks ilus sidi 

kübar. 
Ma ei wõi kübarat salida. 

Täna toi mulle rätsep ued 
püksid. 

Kui palju wõtab ta to 
eest? 

Ei kaliste; poolteist rubla 
hõbedat. 

Kuidas nimetakse sinu 
kingsepad? 

Peter Mets. 

Kus ta elo-ase on? 

Teine pool jõge. 

Kas ta teeb heaste? 

Üleültse lähäb korda. 

Ma tahan temale ued sa-
pad talitada. 
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y MCII;I ecTb c T a p n e 
paaö.jpainibie caiioi u. 

FojeiiHii^n eii^e xopo-
HUH, II a xouy saKusäTb 
IipiI.VliJaTI, KB lill MB 
lO.lOBKH. 

M O A MäTyniKa xö^eTB 
3aKa3arb ceoii iiüBbie 
GauiMaKH. 

y M i e T t J I I OTOTB canöxt-
HHKB IIIHTb KawKilllll? 

O H I . Bce yMBeTB. I la^oo-
HO cKa3an> npaBAy: 
IIIIKTO ne COIIIM ; TB 

Te6*B canoroBb Kpim-
i e e rö . 

IIOCIIlill, JIH TbI qy^KH? 

3 H M Õ H n Bcer.vi iioiiiy 
mepcTBHbie «jy.iKii, a 
J B T O M B uuTaiibie. 

K o r ^ ä yBH^Hiub cBoerö 

caiio/KiiiiKa CKažKH 
eMy n o a i a j y i i c T a , 
HTOOB OUT. n õ c i t i 

IKtBTpa lipilllK MI, KO 
MUU CHflTb MlipKy. 

I l p o i i i a u , ^ p y i B MOH ! 

Miili xöqeTca ciian». 

CnoKÖiiiioü ( £d6poü ) 

n õ u u ! 

M u l on ühed wanad katki 
läinud sapad. 

Säred on weel head, ja 
ma tahan neile nuki» 
nahad teha lasta. 

Mo ema tahab enesele usa 
kingu teha lasta. 

Kas se kingsep oskab üle. 
kingu teha? 

Ta oskab kõik. Ma pean 
töt ütlema: ükski ei te 
sulle sapid tugewamine, 
kui tema. 

Kas sa kannad sukki? 
Talwe kannan ma ika wiia 

suka, aga suwel niidi 
suka. 

Kui sa oma kingsepa näed, 
siis ütle temale, et ta 
peab üle-homen minu 
jure tulema mötu wöt-
ma. 

Jumalaga, mo sõber! 
Ma tahan magada. 
Head ööd! 

V I . 

yiMienib JH Tbi w r a T b ? 

yMBio. 

H. ywiiio HHTaTb n o 
CK.ia^aMi>. 

Kas sa oskad lugeda? 
Jah, oskan. 
Ma oskan fönu wenda. 
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K T O fmiTh T e 6 i ^Te-

H1H)? 

Haiu L npUlCTIIIIKT.. 

G K Ö J L K O BpCMCIIH TM 

ynmiibcji y Herö ? 

H o j T o p a rö^a . 

T p n HeTBepTH r ö ^ a . 
JIpO^HTäfi MHt 3Ty 

c rpa i i i i ny . 
T H HHTäeiHb ö^eHB 

MC^ICIIHO. 

T M iipoiisiidcuuib n e 
BlJHlO. 

HyJKHO MIITilTb rpOMKO 
II BIIJlTIfO. 

M[MTäw s e e r i a eo CMBIC-
JOMB. 

y M t e u i b jm TBI n o -

pyccKH ? 

H. em,e' im c i o s a ne 

3iiaio no-pyccKH. 

M n t ö^eHB xöqeTca 
yiHTBCÄ PyccKOMy 
jisbiKy, n o ne ^ocTa-

(iTB BpCMCIIH. 

yMteu ib JIM TBI miCilTB ? 
^ü,a, yMtio . B B ii;iiueii 

UIKÕJlt OOy^älOTB HH-
cToniicaiiiio. 

I i e MosKeniB ,,i MHIJ no -

KasaTb cBoeü TeTpa^n 
&An ' i iicToniicaHia ? 

B O T B õ n a ! 

y xeOÄ KpaciiBBiii n ö -
HepKB. 

Kes õpetab sind lugema? 

Meie köster. 
Kui palju aega õpid sa 

tema käest? 
Poolteist aastad. 
Kolm werandit aastad. 
Loe mulle seda lehe-külge. 

Sa loed wäga pitkalate. 

Sa ei rägi õiete wälja. 

On waja kõwaste ja sel-
geste lugeda. 

Loe ika mõistusega. 

Kas sa oskad Wene keelt? 

Ma ei oska weel ei ühtegi 

sõna Wene keelt. 
Ma tahan wäga Wene 

keelt õpida, aga ei ole 
pri aega. 

Kas sa oskad kirjutada? 
Jah, oskan. Meie kolis 

õpetakse kirjutamist. 

Eks sa wõi mulle oma 
kirjutamise ramatut näi-
data? 

Siin ta on! 

Sina kirjutad ilusaste. 
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3 T a GyKBa xy^o Haiui-
cana . 

K T O xeöii 3dÄUÄi> *iep-
int.iaMH a x y cTpa-
imijy ? 

Mo/i M;LiciiLKaa ce-
CXpaua. 

Texpd/jb ftÕATKHo ^ep-

SKaTI* *IHCXO. 

Se pokstaw on santiste 
kirjutud. 

Kes walas tinti selle lehe-
külje peäle? 

Mo weike öde. 

Kirjutamise ramatut on tar-
wis puhtaste pidada. 

VII. 

Laua! Te6h nopa HTTH 
BU ŷ Ĥ HHie. 

Em,c paHo. 

licaKÜi xopoiniif y«ic-
IIlIKli OXÖTHO H,V'TJ> 

BX y^HJHiiie. 

I I TI.I cxapä i ica TaKT. 
;KC fiiiAikTh. 

H ccitaacB noii,jy. 

B c e JIII T U lija.iL CL 

coooii ? 

i l B3JI.Il C l COOOH OMII-
iiciiiioc n e p ö , Kapau-
^. inn, , JiiirliHKy, HIJ-
CKCKUiKO .UICTOBT. 6y-
Maru, K U H I I I , rpHi»c.ir> 
u acini/jiiyio flöcuy. 

^ItM-B B U cero^Ha 6y-
^exe 3anu>iäxca B% 
yi ioHiH,* ? 

Cerö^HH y i i a c t KaTH-
XH3IICL II ApiIOMC-
TiiKa. 

Iamke! Dn juba aeg koli 
minna. 

On weel wara. 
Iga hea koli - pois lähäb 

hea melega koli. 

Pua sina ka nõnda teha. 

Ma lähän silmapilk. 
Kas sa oled kõik enesega 

wõtnud? 
Ma wõtsin enesega ühte 

leikatud sulge, pleis-
tihwti, jone-lauda, mitu 
pogent paberit, rama-
tud, krihwli ja tawli. 

Mis hakate teie täna kolis 
tegema? 

Täna on meil Katekismus 
ja Rehkendamine. 

http://B3JI.Il
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CsioTpn, Bb KMiccb cn,\u 
cMiipno il npi i . inui io ; 
ue ma J U iior.i.Mii, ue 
no^mipa i i rojoBLi py -
Kõio, He K.iajii pyK* 
na cKüMbio, He BepTu 
roJOBÖii ii ue cMoxpii 
n o cTopoiubix. 

C i y m a i o , oaTiouiua. 

K o r ^ a y i u T c i b o6bnc-
IiaCTX , BHIIMaTCIbllO 
c i y m a i i e r õ II cTa-
paiicii saMLriiTL n&m-
^oe CIÖBO. 

IIüMIIII, UTO BC(', O »I("Mfc 
yquTCib roBopiiTX, 
Tcöii ny;Kiio m a n . . 

il (tj,\y BIIHMiiTCJbllO 
c j y m a T b II nocTapa-
iocb cAi,jaTi»ca o/j-
IlÜ.Mb II3b j y m u i i x b 
yqeiiHKüBb. 

Et uth, istu klassis (öpi-
tnife totö) nxigaste ja 
wisi pärast; ära ahcle 
jaladega, ära istu kassi 
pösaküle, ära pane kassi 
penki peale, ära kana 
pead ja ära wata kör-
wale. 

Kulen, armas taat. 
K u i koolmeister midagi 

äraseletab, kule teda ta-
helepanemisega ja katsu, 
et sa iga sõna tähele 
paned. 

Pea melcs, et kõik, mis 
koolmeister räg ib , sul 
on waia teada. 

M a tahan tähelepanemisega 
kuulda ja katsun üheks 
neist kõige paremaist 
koli-poisidest sada. 

E A C II II. 
J u t u d . 

Oce.ifc H CoöaKa. 
Esel ja Koer. 

üoAhwan Cooäua I I Oc&ib JiyTeniecTBOBaJH 

Üks suur Koer ja Esel läksid tele 
BM'£CT£. OotuiMb o ie i ib xoTJviocr» t c T b , H MeJKfly 

ühes. Mõlemad tahtsid wäga süia, ja sel 
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TtlWL, K.1KL OCÖAX KOpMlLlCil BOAmjuMII, CoOilKÜ, 

aial, fui Esel toitis enast ohakatega, palus Koer, 
KOTÖpoii Täitate xoTfciocb 6 M noiiCTb *icrö-nii6y,u>, 

kes ka tahtis midagi süia, 
iipociLia crõ, HTOGT» O H I flajfc cii Kycoub xjisoa, 

tedda, et ta anaks temale ühte tüki leiba, 
KOTÖpf.111 IIÜCB Ha ee oi; BX Kop3HHaxi. Occ\ ib 

mis ta enese peäl korwides toi. Esel 
OTBl^Ub e ü , v r o õna MÖateTi TÖ-ace c#fc.iaTb, 

kostis temale, et ta wõib sedasama teha, 
HTO O H I . MesK^y T-EMB BpcwencMi. n o ^ o u i e j i 

mis ta. Sel aial tuli 
KB HIIMB BO.IKB. Oct!AT> , BCCb ^pOiKU , CTaJB 
nende jure hunt. Esel, keik wärisedes, hakas 
Tenepb B B CBOIO ö^epe^b npocHTb Coöäuy , »ITO6B 

nüüd omalt poolt Koera paluma, et 
3ain,HTH.ia e r o . „ H * T B , " CKaajLia Co6a ica ; T B , 

teda kaitseks. "Ei,« ütles Koer: need, 
KOTÖpbie XOTHTL t c T b o^i i i i , nycKaii H 3aiH,H-

kes tahtwad üksi süia, hakago 
m a i o x c a o^iin, I I O T Õ M B õna y6t» ;a . ia . 

ka ükjl wasto. Siis jooksis ta ära. 
T ü T B , KTO ne IIMBCTB 2Ka.I0CTH Kb CBOCMy 

Se, kellel ei ole halastust oma 
6jin',Kuc*iy, caivib ne Hafi^eTb ee ^ a ce6a. 
ligimese wastu, ei leia seda ka ise enese wastu. 

MypaBeS H Tojryõh. 

Sipellas ja Tuilene. 

' MypaBeft, 3axoTBBB niixb, BouiexB B B p y ^ e u 
Sipelkas, kes jua tahtis, läks ojasse 

3* 
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ii yB-ieieäeMMM erö Te^irieMB, yTon;i.u.. TojyÖB, 
ja tömatud tema wolamisest, upus ära. Tuikene, 
yaii^tE-b 3TO, OTJOMMJB OTB ^epesa BliTKy ) 
kes seda näha sai, murdis puust oksa, 
6pocif.ii BB pyici i , II Mypaiicii, CBBB na neo, 
wiskas oiasfe, ja Sipelkas, kes selle peäle istus, 

cmiccji. ü o c i l i aTÖro OXÖTIIHKB XOTB.IB noiiMaTb 
peäsis ära. Pärast seda tahtis lino-püüdja Tuikest kini 
rd-iyÖÄ. MypaBeö, yBH.vfcBB ÖTO , yKycHj* 

Wõtta. Kui Sipelkas seda nägi, salwis ta 
oxÖTHHKa 3a Hory, KoxopLiii OTB 6OJIII öpociiJL 
lino-püüdjat jala külge, kes walu pärast wiskas 
CBOH aunu H #*•** BpcMii Tojiy6w TOT^act 
oma lingo ja andis Tuikesele aega silmapilk 

yjieTBTB. 
ära lenata. 

liacnr, 3Ta y«iUTB, HTO KB 6.iaro<viiTe.iflMB 
Se jut õpetab, et heategijate wastu 

ua^o6»0 6BITB Bcei\v'i 6jaro^apny. 
0N tarwis ika tänolik olla. 

BOJUTL Bt oBeHbeö niKypfc. 

Hunt lamba nahas. 
Uo.IKB Iiap/I^IUCH BB OBC L̂IO UlBvpy II, 
Hunt thltas enast lamba nahka ja, 

BMIIIKIBIHHCI. BB CTU^O OBCIIB, CBB.^LIB Kaai^yio 
kui ta lambaste hulka läinud, sõi . iga 

HOViL nO «MÜÜ OBU/Ji. Ho BCKÖp* NaeTyXB 
öse ühe lama ära. Aga pea märkis 

saMliTH.n, iipona;Ky OBCU/B, OÖLICKIUB CTa^o, 
karjane lamaste kadumist, waias karja läbi, 

http://6pocif.ii
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i i amr .n c t p a r o röcTa 11 y o i u t erö. Y 3Toro 

leidis hälli ja tapis teda ära. Sel 
nacTyxä CHÄAT, CMHT. , *ieTi.ipira,waTii - aiiTiiiii 
karjatsel oli poeg, neljateistkümne. aastane 

MaAbmHTB, KOTopwii iii. TO BpeMA, Kor.vi OTCl̂ T. 
po is , kes sel a ia l , kunas tema isa 

e rõ yoVuiT» Bo.iKa, XO,^H.H» 3a ^ M X - T O BT> r öpo#B. 
hunti äratapis, käis ühe asja pärast linna. 

Kornia MiUfiiiKt B03BpaTnicJi AOMÖii, o i u (i*icHr> 
Kui pois koiu tagast tuli , imesteles ta 

HrayMiuca, iian.yi yÖHTaro 3BJ»pa. — „ K T O 6 H 
Wäga, ' tapetud kiskjat nähes. — «Kes oleks 
noAyM*kAi>,u BCKpH»iaJTb O H I , „*ITO no,\L OBeqbeif 
mõtelnud," kisendas ta, «et lamba 

lllKypOH CKpi.IBiLlCH XHIH,Hblif BOJIKT»!"' 
naha al pcitis enast üks kiskja hunt ! " 

^CtblWL MOH," OTBt«I,ijl> OTCHb: ,TI»I MO;KCIIII» 

«Mo poeg," Wastas isa: «sa Wõid 

iio3ii;iu> H31 aToro c i y ^ a a , I T O BX o6pain,eiiiii 
sest korast teada, et ümberkäimises 

CT> JIlO^BMll II SKHBOTHMMH Il.i^OOHO CMOTpJiTI. HC 
inimestega ja elajatega on tarwis ei 

na H x t HapyatHOCTb, HO na noc-ryiiKii." 
nende silma näo, waid teude peäle wadata." 

CoöaKa H TtUh OH. 

Koer ja tema wari. 

CoöaKa, yxBaTiiBi. KycoKX Maea, no6 t a ; ;Ua 
Koer, kes ühe tüki liha kätte sai, jooksis 

e t iiiiMü n ö MOCTy i e p e 3 t p t K y , BsiMiiHyBi Ha 
temaga silda möda üle jöe, ja kui ta senna 
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KOTÖpyio, yBH^t^a Bb Heä apyryio coöaicy e i 
watis, nägi ta stä! teist koera ka 
MACOMb » e , H He 3HaH, HTO TO OLLIil tk TlUIb, 
l ihaga, ja et ta ei teadnud, et se tema wari ol i , 
6p6cii,iaci> TOT*iacb Bb B<5̂ y II ypoini.ia »30 pTa 

kargas silmapilk wette ja lassis suust 
CBoii KycÖKb, He nojyynub II Torõ , KOTÖpbiu 
oma tüki kukuda, ja ei sanud sedagi, mis ta 
Ha^vkjMaeb noxHTHTb. 

lotis kini wötta. 

M y p a B e K H CTpeKO3a. 

Sipelkas ja Noho - tirts. 

BeccJaa CTpeKO3ä nponLia Bce .if;T0 , 
Üks römus Noho - tirts laulis terwe suwe; 

Mypaiieii ase Bce ^TO Bpe«a Tpy^HJca na^b 
aga Sipelkas nägi kõik seda aega waewa oma 
noqiiiiKOii cBoerö 2K«.uiii4a, II CTapa^cü 3anacTHCb 
elo - aseme kohendamise pärast, ja pudis enesele kõiki 
BCEMH nysKHbiMii npiiiiacaMii. HacTyiiiLia JKCCTÕ-

tarwilist asju koko sada. Tuli üks hirmus 
«aa 3HM£, H CTpeKO3a nepecT^ia irfcTb; ÖTO see 

talw, ja Noho-tirts jätis maha laulmist; se kõik ei 
em,2 ne 6 ^ a , — 4a fccTb-TO 6buo Heiero. 
olnud weel suur asi, — aga ta ei sanud ühtegi süia: 
Tor^a. ona noiiua Kb MypaBbib 11 npocii.ia y Herõ 

Siis läks ta Sipelga jure ja palus temalt 
roperomey sepeiib.— ; )A *rrö TM ̂ -fejaja .ibTOMb?" 

peo täit terakesi.—^ Aga mis sa suwel tegid?" 
cnpociub MypaBeä. — „H Bce nü.ia," oTBt*ia.ia 

küsis Sipelkas. — „ Ma laulsin ühtepuhku,« kostis 
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OHa ;KIÜO6IILIMT> röjocoMB. — « T H Bce n i ja , " 
ta haleda y hälega. — «Sa laulsid ühtepuhku," 

CKasajB cii MypaBon: rTaKX no^ii ase, nonjaiiiri." 
ütles temale Sipelkas: «et mine siis, ja tantsi." 

16 me caMoc owBacTi n c i .iio,y>Mn, KOTÖprne 
Sesama lugu on ka inimestega, kes 

6e3n6?no npoBÖ^HTB CBOIO MÖJO^OCTB. 

ilma holeta oma noort iga möda wiwad. 

MaJihnmrb, ÜHCia, Coöaica H •loii ia^b. 

Poisile, Mesilane, Koer ja Hobune. 

E B I . I I o,\uwh MajciibKÜi MiUi.iiiKii • nanciiLKa 
Oli üks weike poisike; taat 

ll M&nenhKaL nocia.ni erö BB yiir.iiiine. Yrpo 
ja ema läkitasid teda koli. Homik 
ChiAo npeupacHoe; cö.wne CBIJTILIO ;ipKo; IITIPIKII 

oli ilus; pääw paistis heledaste; linokesed 
BCCCIO pacntBa.ni; MaJbiiiKy ne xoTB.iocb yqnTb-
laulstd rõõmsaste; poisike ei tahtnud õpida; 
ca; ewy Jiynuie xoTBjocb noiirpäTb. O H B GMÄJ, 

ta tahtis parem mänglda. Ta oli 
ein,e r^iyneiibKiii MaJJ>*IIIKB. Or.njjbisa HCB BOKpyrB, 
weel üks rumal poisike. Ümber wadates, 

OHB yBHfrtji-h n^e^Ky, KOTopan JieTii^a CB î BBTKa 
nägi ta mesilast, kes lendas lilest 

na IJBBTÖKB. — „flfae.iKa,a cKa3cLn, OHB, ^noiirpan 
Iile peäle. — «Mesilane," ütles ta, »mängi 

IICMIIÖJKKO CO MHOfi." rH*TB ," OTBt^äja 

, natoke minoga." — »Ei,« wastas 
n'i<".i«a, „nwb iicKor/ja nrpaTB; MU* iiajooiio 
mesilane, „mul ei ole aega mängida; ma x pean 

http://Ebi.ii
http://nocia.ni
http://pacntBa.ni
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coöiipaxr, Mt",vi.!" Üpüii/ja II fiCKo.ii.i;o IIIÜFOBT,, 

met korjama!" Kui ta mõne samu edasi läinud, 
M;LII>HIIKT> liCTpjVriî ii» Co6aKy II cKa3u.n> e i i : 

tuli poisikesele Koer wastu ja ta ütles sellele:' 
„Co6ä*iKa, noiirpau IICMIIÕ;KKO CO Miioii." — 
«Krantsike, mängi natoke minoga." — 
„H*T:b!" OTBl>'iavia CoCiiua, „MH* neKoryja i irpan»; 

"Ei!" kostis Koer, »mul ei ole aega mängida; 
MH* nä£o6iio MTTH cTepcqb fliiopTi iwoerö XOSilHIia, 
ma pean minema oma peremehe õuet hoidma, 

»nro6'£ Bop-B ne 3a1mi.11> Ty#i. a 

et waras senna ei tuleks." 

ÜOTOMfc eiwy iioin.iac i. «louia^b, II ofii TO;I;C 

Siis tuli temale Hobune wastu, ja ta 

CKavdAi, e i i : „*Ioinaji;a, iioiirp.iii ueMiioiKKo co 
ütles ka temale: «Hobune, mängi natoke 
MIIOÜ!" — „ H * T I , " oTBliiiijia •/loiiia.ii», „Mn* 
minoga!" — . .E i , " wastas Hobune, «mul 

iicKor.ia iirpäTL ; MII I; nysKHO naxaTi> ZCMJIIQ, na 
ei ole aega mängida; mul on tarwis maad künda, 

KOTopoii 6yjilyT'b cknTh xAt6i>. E C J I I a ne CTäny 
kus hakatakse wilja kuiwama. Kui ma ei haka 

naxaTi», TO utAbza. GfneTi» CBHTB XJTEÕB, a ec.m 
kündma, siis ei wõi wilja külwada, aga kui 
XJBÕB ne 6JA«TX nocimwb, TO ne»iero 6y^eT* 

wili ei saa kuiwatud, siis ei saa midagi 
*cTb!" — „HHKTO ne xö«ieTfc nipaTi. co MHOH!" 

süia!" — ..ükski ei taha minoga mängida!" 
UO^JMaAT» Ma.U,'lHKL. „VlIM0) II MHt ne (̂MiKIIO 

mõtles poisike. «Wist, ma ei pea ka 

•XfcHHTbCA !" 
laisklema!" 

http://3a1mi.11
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O H I nou i e j t Bb yiiH.mm.e, yiH-ica npmiesKHo, 
Ta läks koli, õpis holega, 

yiHTciib noxBa.iH.ifc erö u cMy 6bi.io BCCCIO. 

koolmeister kitis teda ja ta oli rõmus. 

Kals loua. 
IIpojoji;KHTCJBiiLiü jrirniiu acapx o,\na;K^i>i 

Üks pitkaline suwe palaw kuiwatas 
EbicyuiUÄT, rJiyöÕKoe 6OJOTO, II jarymiai , KOTopwa 
ükskord ühte sügawat sood ära, ja konad, kes 
BB iifarb ;KII.III , 6 LI J U JipmiyiKjeiiLi iicKUTb 
tema fees elasid, olid ' sunitud 
flpyräro MtcTonpe6biBairifl. 

teist eloaset otsida. 
fl^nt, nai, imvL iipimiviH KL rjyGÕKOMy 
Kaks neist tulid ühe sügawa 

uoJLo&esw, HanÖAHCHiiOMy 110,̂ 610. — ^üpbinieMfc," 
kaewo jure, mis wet täis oli. — .-Kargame,." 
cKa&i.ia ojna .laryniba, ^Bfc DTOTT, KOJ0A,c3b; KT» 

ütles üks kon, «selle kaewu sisse; 
'ie«y mwb HTTH a,a.i*e?" — „IIpbirHyTb-To 
miks peame meie edasi minema?" — "Karata on 
jerKO," OTBfc^a.ia / jpyräa; „HO KaKi MM Bi/utaeMT. 
kerge,« kostis teine; «aga kuidas ronime meie 

IWB KOAÕfresn, eciH 11 Bb IK;MT. BLICOXHCTL BO^ä?" 
kaewust wälja, kui ka temas wesi äräkuiwab?" 

l i p u KaSKj,OMl npe/jnpi/niii <vy Maii o oy jymeMT». 

Iga ühe etewötmise jures mõtle tulewa peäle. 
HTO TCO-E cero^HH no.ie;mo, TO saBipa MOJKCTB 

Mis sulle T täna käsuline onf se wõib homen 
6bITB BpeAJIO. 
.kahjuks sada. 

http://noxBa.iH.ifc
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•Inciii^a II Bopoiri,. 
Rebane ja Kaarn. 

IlÕpOIIB ftejmi-dA-L BL KJÖBli CLipB. iIlICHUJl, 
Kaarn pidas nokas sõira. Rebane, 

KOTÖpoii xoTiuocb Bi/i>iaiiiiTr. sTorb cbipb, iia-
kes tahtis seda sõira kätte sada, 

najid .lacKaTb BöpOHa il ror.opn.ia cuy, MTO ec.m 
hakas Kaarnaga lidedaste räkima ja ütles temale, et kui 
rÖÄOCb cooTBBTCTByeTt apyrHM-b e rö KäieCTBaWB, 

heal ni palju wäärt on, tui tema teised omadused, 

, TO oub ^o.iiKeiit 6biTb ijapb Mea«^y iiTiiuaMii, 
siis ta peab lindude seas kuningas olema. 
BöpoBHB, npciLCTiicb na c;i pirnil, oTKpj,'iJB ccoii 
Kaarn, enesest ära oles tema jutu pärast, tegi oma 

IIIHpÕKni KJ<;BB H BBipOHIUX CBipB. •llIGUI^a, 
laia noka lahti ja lassis sõira maha Muda. Rebane, 
no^xsaTHBb cbipx, cKasiua BöpoHy: r 3naü, 
kes sõira kini wõtis, ütles Kaarnale: . .Sa pead teadma, 
nTO BCflKOÄ .IBCTeHB HUIBIJTB USL CHÖTt TOrÖ, KTO 

et iga üks liba elab selle kahjuks, kes 
erö .ciyuiaeTB. 
tema sõnu kuleb. 

3ai i iptf H «lüryuiKH. 

Jänesed ja Konad. 
O^naai^bi 3äiiu,bi, co6paBuiHCb BB ÖO^BUIÜMB 

Ükskord tulid Jänesed sures 
' ineAB , oniäi.iiiia.iii CBOIO ac.liKyio yiacTb. „He 
hulgas koku ja nutsid oma kurwa loo pärast. «Ei 
T&ibKo Jiib^n," roBopiuii OHH, „HO II COOJIKH, 

mite ükspäinis inimesed," ütlesid nemad, «waid ka koerad, 
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JIIICHIJLI, opjbi H ^pyriH ;KiiRÕTiiwa npeci-B^yiOTX 
rebased, kotkad ja teised elajad aiawad ^aga 

u yMepm,B.iHiOTX Hacx; no äTOMy ropaa^o jiyiiiie 
ja tapawad meid; sepärast on palju parem 
ot\n;'rA:,\\Ä yi«epeTb, ^*MX TpeneTäix BCIO >KII:IHI>." 

üks kord surra, kui oma kõik elu wäriseba." 

I I AOjro n c A)MaÄ> 3aiin,bi 6põcii.incr> CTpeMiMaBX 
Ja ilma kaua mõtlemata,Jänesed kukerdasid üle pea ja kaela 
K I Ö3epy cx iia>ii;peiiieMX BX IH"MX yToimn.ca, 
järwe jure nõuga seal sees ära upuda. 
No Aiuuh TÖJBKO omi npn6tHwi.ui KX öcpcry, 
Aga õtse, kui nemad rana jure olid jooksnud, 

Kairb •/IaryniKiij cHAXBHiia BOKpyrx Õ3epa, IIXX 

Konad, kes istusid järwe ümber, 
iicnyra.iiici» II nocKaiwUii cx öepera BX BÖ^y. 
tundsid nende ees hirmu ja kargasid kaldast wette. 
TorTjä O^HHX I13X .'J.IIIIICIil,, KOTÖpBIH nO Bll,UIMOMy 
Si is hakas üks Jänestest , kes näitis enast teistest 

6BI.11 oitMLc a p y n i x x , saKpim.-Ux: 3,OcTauo-
waprem olewad, karjuma: , "Iäge 

BIITCCF», ^py3bH, ii ne npe^aBaiiTC ce6a CMeprn! 
seisma, sõbrad, ja ärge tehke enestele õtsa! 

Bn,\iiTe, ecTB sKiiBÖTHbifl, KOTopbia II na cx 
Teie näte, et on weel nisugused elajad, kes meidki 
6ONITH Ia 

kartwad!« 

HecnacTiibic yTtinäiOTca, eciH BH^ATX , 
Önetumad trõstiwad enast, kui nemad näwad, 

^TO Apyrie iiaxõ^axcji ein,e BX ÖÖJBHICMX 

et teised on weel suremas 
MonoAymn, 

hädas. . 

http://npn6tHwi.ui
http://6bi.11
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/Jua flpyra n Me/^t^b. 
Kals sõbra ja Karu. 

^Ba flpyra, nyTemecTBya BMIJCTL, BCTpi-

Kaks sõbra, kes ühes tele läksid, juhtusid 
TIMIICb Cb MeAB^AeftTB. yBH^tBb 3B lipil , 

Karu peäle. Kui nemad seda kiskjad näha said, 
o.Vini H3T, iiiixx B3H'L3b Ha Aepeso II cnpnrajica 

siis üks neist ronis puu peäle ja petis enast 
TSkWb, a apyröfi , öy^y^H ocTaB-ienb CBOIIMI 

seal ära, aga teine > kes oma seltsimehest maha 
TOBapnin,eMb, yiiajb na 3<r.>Liio II npiiTBopH^ca 
jäetud oli, kukus maha ja tegi enast 
McpTBbiMb; Kor^ä sme Me^B-i^b no^onie^i Kb 

surnuks; aga kui Karu tema jure 
ne«y >l cTajb crö oõnioxiiBaTb, TO onb 3aTaii.iT»  
tuli ja hakas teda nusutama, siis ta pidas hm* 
Abixänic (eMy H3BJ>CTHO 6LUO, »ITO Me^Bt^b pLjpco 
gamist kini (ta teadis, et Karu arwaste 
TpöraeTb MepTBbixb). M e ^ E ^ b Bb caMOMb fthAü 

pudud surnute külge). Karu tõeste 
ne Tp6ny.ib erö , II BCKopl y^aJHJca. Tor^a. 
ci puutnud temasse, ja pea läks ära. S i i s 
nyTeiiiecTBeHHiiKb, CKpbiB.iBiiiiiicii na ^epeB*, 

se te - käija, kes enast puu otsas petis, 
conieAb BHH3T. II cnpocH^b cBoerö / q n r a , irö 

tuli maha ja küsis oma sõbrast, mis 
Tauöe M e p i i , ^ nieiiTa^ib eMy na yxo ? — r O n x 
nimelt Karu sossitas temale? — "Ta 
MH* coBiVroBa^b," oTBt^ajb flpyröii nyTc-

andis mulle nõu,- wastas teine 
mecTBennHKb, „Bnpe^b miKor^a ne XOÄHTB Bb 

te-käi ja, «edespidi ei ialgi tele minna 

http://3aTaii.iT�
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flopõry t% TaKHMH ^py3bAMii, KOTopwe noKH^aiOTX 
nisuguste sõbradega, kes 

mich wb onäcHocTii. 
meid hädas maha jätwad. 

HcKpciiiiie flpy3i>a no3HawTca BX wy-Ai^-h, 
Tõsised sobrad tuntakse hädas ära. 

PA3CKA3M H AHEK^OTM. 
Iutnstamised ja sündinud ašfab* 

Cvuia ^liTCKOH . i iooBi i . 

Laste armo wägi. 
Kpcsx, napi. AuniiicKiu, H M U I y cc6;i o^iioro 
Kresil, Lidiamaa kuningal oli üks 

TO.ILKO ci/ma. C b i m ^TOTB CJÄÄ-L ndtafb. Kpe3B 
ainus poeg. Se poeg oli tum. Kres 

IJ3JIJIT» ero CT> coooio Ha Boiiiiy, KOTopyio BOJB 

wõtis teda enesega sõtta, mis ta 

npÖTHBi Ki ipa , napa IIcpcii(;cKaro. O^H&KABI, 

Kiri, Persiamaa kuninga wastu wiis. Üks kord, 
BU BpeMfl cpamcnia, 11achaKa.11> na Kp&ia iicnpla-

ühe lahinge a ia l , kargas Kresi peäle waenlase 

TciBCKlil BÖUHJ» ii 3a.Maxny.1ca na nerö Meil{;.MÜ, 
sõamees ja tõstis tema wastu mõõka, 

^TO6:B OTpyönTb CMy rojrosy; ciLia ycTpauiennoM 
et tema pead otsast ära raiuda; se pöia ehmatud 

JIOOBII CLINÕBNCn GblÄi{ TaKT* BC.lIIIwJ, *JTO B.^pyi B 
armu wägi oli nõnda suur, ei äkitselt 

http://11achaKa.11
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OT6ep3jacb ropTaHb e r ö , Il O H I BCKpn*iä\iT.: 
sai tema kurk lahti, ja ta kisendas: 

3,I5OIIIII», HTÖ TM ^-L^acun»? 3TO K p e 3 i ! " 
«Sõamees, mis sa teed? se on Kres!" 

Louni, ncnyrä.icA; uapi> 6LI.II, cnaceuT», II 

Sõamees ehmatas ära- se kuningas sai ärapeäswd ja 
chiwb erö nepecxiUi. OMTB irJkMMMi». 
tema poeg jäi maha tum olemast. 

^oporaa TpaBKa. 

Üts lalis roholene. 

^ B * cjyatäHRH, Aima II KaTepuua, iu-iu B I 
Kaks tüdrukut, An ja Kadri läksid 

rõpo^x. K a a s a a mi> uuxi» ucciä na ro-iouf; 
linna. Igaüks neist toi pea peäl 

TninüJiyio Kop3iiny c i H.IO.VIMII. 

ühte rasket korwi, puu-wilja täis. 
Auua 6e3npecTanno Bopnaaa n B3ji>ixiua, 

An ühte puhku nurises ja ohkas, 
uu KaTepuua c>ila\iaci, II iiiyTiLia. Auua cKa.i.iia: 
aga Kadri naeris ja heitis nalja. An ütles: 
„KaKT» T1>I MÕiKCllIb 6bITI> T a K l BCCClli? 1511,1,1» 
"kuidas sa wõid ni rõmus olla? 

TBoa Kop3Hua xaKi> ;KC Tanela , KaKi Moa, 4a II 
Sinu kõrw on jo nisamoti raske, kui minu, ja 
T H caMd ue cn.ii>uie Meua!" — „H uoJovKuja 
sa ise ei ole tugewam minust!» — «Ma panin 
Bfc MOI6 Kop3uuy," oTBt»iiUa KaTepuua, ;;TaK^io 

oma korwi," kostis Kadri, «ni sugust 
TpaBKy, KOTÖpaa o6jernäeTi Kaarla ii Tpy#B." — 
rohokest, mis iga waewa kergitab." — 

http://6li.ii
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„ 0 $TO, ftOAXLHÖ ÖLITL, ^oporaa Tpasa," cca3uja 
«Dr) se peab üks kalis rohi olema,., ütles 
Anna. „ H ' iKciaia 6 M Tarnite o6jer»nVn> eio 
An. "Ma sowikfin ka temaga oma koorma 

CBOK) HÖniy. Cha/Kii MITE, mann» 30ByTt 3Ty 

kergitada. Ütle mulle, kuidas kutsutakse seda 
TpaBy ? " 
rohtu?" 

KaTepiiiia OTB*»ia,ia: ,^Ta TpaBKa Tepn^Hie, 
Kadri wastas: «se rohokene on kanatus, 

KOTÖparo y Te6k H t r t ! " 
mis sul ei olel« 

Üls heategija tütarlaps. 

IIoBe.jeirie ÄBfcHäflijaTH-^THefi Maptii , aö^epii 
Kaheteistkümne aastase Marja, ühe waese 

o^Horö 6fc,T,,»aro >i I,iii,;uimia, ^ociõihio npiiMfriäiiia. 
kodaniku tütre tegemine on tähele panemise wäärt. 

^Ba rö^a nucili c»iepTii OTijä, MapBio 
Kaks aastat pärast isa surma, tuli Marja 

nocTiirjo eii^e H TO HeciäcTie, HTO jiaTL ea 

peäle weel ka se önews, et tema ema 
KpfenKo 3a60.1t.1a. A KaKi po^nTcrn ea 6Yun 
kangeste haigeks sai. Aga et tema wanemad waesed 
6MIILI , 11 nponiiTanie cinicKiiBa.ui ceö* TOJBKO 

olid, ja enestele ükspäinis waewa nägemise läbi 
TpyAUMH, TO Mäpi>a ne MIAMI KaKT. nocooHTi. 
loiirnft said, siis Mari ei teadnud, kuidas wõib oma 
6oÄbii6u MÜTcpii, KOTÖpyio OHU 66Jbuie Bccrö 

haiget ema aidata, keda ta kõige enamiste 

http://3a60.1t.1a
http://cinicKiiBa.ui


na cBt/r* AiofciAUL. hfiynu ux TOKOMT. n^ancBiioMT. 
maa peäl armastas. Nisuguses hädalises 
no.io;Keiiiii, päiio no-yrpy õna n õ u u a KT. O^HÖH 

põlwes läks ta wara homiku ühe 
3iiäTiioii ^iiM* H nonpociua y neo paoÕTbi, 

ausa praua jure ja palus tema käest tööd, 
KOTÖpyio õna TOT^ÄCL II nojy^H-ia. OKOJO 

mis ' ta silmapilk ka sai. Ligi 
nojy^iia paooTa y;Ke n o c n ^ a , II Mäpba, ciiecnin 

lõunat sai to juba walmis, ja Mari, kes teda 
e e , i iojyi jUa i ionioro ^ e u e n . K T O MÜVKCTI* 

toi, sai natuke raha. Kes wõib 

npeACTaBHTb ce6* pa^ocTb, KOTÖpyio õna no-
sest rõmust mõtelda, mis ta 

HyBCTBOBaja, B«^« ce6/r BI> cocToiiiiiii noiuoraxi» 
tundis, kui ta nägi , et ta wõib 

CBOCH 6oHbnon MiiTcpu? Mari . npo^cvKiua II/MMM 

oma haiget ema aidata? Ema oli terwe 

Mücanr», no iiaKoncivi* CTapäniaMii ^6*iepn BM-
fuu maas, aga wimati sai ta oma tütre holekandmise 
S^opOBt-ia. 
läbi terweks. 

3a /soopr>ia £*•*» B o n 6 .larocioBjaeTX ^tTeii: 
Hea tegude pärast Jumal õnistab lapsi: 

Bei: /i/>6pi>ie n 3naTNbie AW&U. BT* röpo#B 110.n06u.111 
kõik head ja sured mehed linnas wõtsid 
Mapr.io 3a uoxHiUi.iiLiii c/f nocTyiiOKX, 11 nöc i* 
Marja, tema kituse wäärt teu pärast armastada, ja siis 

Toro Ollil n MaTb cii lin BX 'liftid oõ.ibiiie ne 
ei tema ega tema ema ei teadnud enam ühestki 

Tepn*4n nyjK#b'i. 
asjast pudust. 

http://110.n06u.111
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C JI e 3 w. 
Silma wesi. 

B t oflny jymiyio , cB-fcTjyio HOIB Tvuxejn 
Ühel luu walge ösel köndis Killel 

XO^IÜI CL y ÎCIIIfKOMT. CBOHMX Cit^H Ntt MaC.IHUHOft 
oma kolipoist Sadiga öli-

rop ii, Meac^y Aly*** ca/jÖBi. IIpH CB-BT* HynBl 
mäe peäl, kahe aja wahel. Kuu paistuses 
Ca,i,ii 3aMi»Tiivii> B^ajLH icaKÕro-To 'iCvioutKa I I , 
pani Sqdi kaugelt uhe inimese tähele ja 
y«ä3BiBa« na nerö, cKa3ä\n> yn iTe j io : *ITÕ TaKÖe 
tema peale näidates, ütles oma õpetajale: mis 
om, fl^Aaerib Taini ? 

ta teeb seal ? 
„ 8 T O Ca^ÖKi," OTBtiiUx TiiÄAc.iT,: „OH* 

«Se ou Sadok,« kostis Killel: «ta 
cuxuTh Ha Morii^* eLilla caoerö 11 n^a ieTi . " 

istub oma pöia haua peäl ja nutab.« 
K.»KT>! iiey^cLm Ca^on* ne MOHCCTT> npco^ojiiTb 
Kuidas nenda! kas Sadok ei wõi mite oma muret 
ctfoeii nendin? cica3a.ii lbiiouia. E r õ na3LiBaiOTi, 
maha jätta? Ütles noor mees. Koik kutsuwad 
BC* My^pwMt n iipaBe^fiLiMi . . . . litt oTOwy 
teda targaks ja õiglaseks . . . . «Kas ta siis 
olli, u ne nÕAmewh qyscTBOBaTb e«op6n 7" Btt3-

ei peagi mite kurbduft tundma?" 
pa3H.n> TUAACÄ-L, 

wastas Killel. 

Tor^ä Cä^n cnpociLi i : KaKÖe JKC npeiuviy-
Siis küsis Sad i : Missugune wahe 

iqecTBo uyxpun i i w i e n nepe^ü rjynMMx ? „A 
on siis targa ja rumala wahel? 

4 

' 

9 
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BOTi-nocMOTpH," OTBfriäJi"b eMy y<iHTejb: „rõpBKifl 
«Wata," kostis temale õpetaja: «kibedad 

c ie3U na^aioTi . HSB r.ia:vB e r ö Ha SCMJIIO, a BsopB 
silma pisarad langewad tema silmist maa peale, aga ta 
r<5 o6pa im ; in , K*B ne6y . " 

nägu on taewa pole pöördud. 

!K e M H y r t . 

Per l i tiwi. 
O A H I I I iiyTcuiecTBeiiiiiiK-L 3a6.iyAH.iCH B B 

Uks te-käija eksis 

nycTLiiilj ii mfcxbia. A B * iic.viuii HC MorB u a i m i 
kõrbes ja terwe kaks nädalat ei wõinud ta 

iiiiKaKÕro iipiicTuiiHu^a. O I I B yMnpäJB O T I r ö j o ^ a 
ühtegi warjo-paika leida. Ta surri näljast 
II JKaiK.JBI ; KB CMicTlH) yBIl.^.lB OHB II.I.lI.MOBOe 
ja janust ära; öneks nägi ta ühte palmi 

Acpono H H C T 6 ' I H H K B CBfcatCH BO^Bl, a liOJ.1 fc 
puud ja alikat, wersket wet täis, ja alika 

HCTÖiHHKa naiiK.n, Ma.icni.Koii MtinoKL. , Oolana 

kõrwas leidis ta ühe weikese koti. «Jumal 
E<5ry! ncKpn«ia.n> OIIB BBpa.jocTJi: MÖ/KCTB 6LITB, 

tänatud! kisendas ta rõmust: ehk 
T y r * wicatiiTB r o p ö x B 11 a yTOAK) MOH röjo/ jB." 
siin on ernid ja ma aian oma nälja ära. 

GKa3UBB 3TO, OHB CB IieTCpnfiHieMB paSBHSllHB 
Kui ta seda oli ütelnud, tegi ta äkitselt 

MfeUIOKB H HTÖ Hie IiaUie.lB BB HÜMB ? — 0MHB 
koti lahti ja mis leidis ta sealt? — üksi 

TÕ.IBKO ÄCM^iyrB ! 
Perli kiwid! 

http://3a6.iyAH.iCH
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X . i t ö t , naci> niiTaioii^in, ^opdaie Bcaiearo 
Leib. mis meid toidab, on kõigest 

coicpÖBiiiqa ; cb 3THMI> coiMaciiTca BCJIKOH 

warast kalim; seda kinitab iga üks 
rojoAiiLiii. ?fl 

näljane. 

HeTbipe BpeMeHH ro#a. 
Neli aasta aega. 

„A\'b^ C C I I I G I Bce 3iiwa 6 LI J U ! " cKa3;'u-L 
. .Oh, kui ika talwe oleks!" ütles 

IleTpYiiia i i u c i t T 0 r 6 , KaKi O H I urpa.ii» B I 
Petrike pärast seda, kui ta lume 

cirsiKKH ii KaTiUcii Ha r o p L B I caiiicaxx. 
palidega mängis ja mäe pealt liugo laskis. 

OTCSIJX j1p1iKa3a.11> eiuy OTM^TIITL ^TO Hccjaiiic 
I j a käskis temale seda sowimist 

B1. 3aNH0H6Ü KIIll>KKlJ, II OWh IH UO.1IIH.1I> TO. 
tähele panemise ramatusse kirjotada, ja ta tegi seda. 

I l p o u u a a i m a ; iiacTynii.ia Becna. HcTpyina 
Talwe läks möda'; kewade sai kätte. Pemke 

CTOfl.IX CX CBOIIMX OTIUMX IIO^l* HBtTHIIKa , BX 
seisis oma isaga lille peendra jures, 

KOTopOATB pacnycTH.nicb po3M , . m i i n H Apyrie 
kus rosid, lilid ja muud liled öitjema 

HBl,T,»I, H 6blvll> BH*E CCÖn OT L pa^OCTH. BcCHcl 
hakasid, ja ta oli üpris wäga römus. Kewade 

JipiIHÕCIITT» Cl COÖOIO ÖTII HBtTLI, CKa3a.ll OTCU/b J 
toob enesega neid lillesid, ütles isa; 

e i nen OHII II opoxö^flTx. r A x x , c c i HUL Bce 
temaga lähäwad nad ka ära. «Oh, kui ika 

6i.i.ia Becnä!" 0TBlwa.11 I leTpvrna. O T C H I B C I I U I 

kewade oleks!" kostis Petrike. Isa käskis 

http://j1p1iKa3a.11
http://UO.1IIH.1I
http://CKa3a.ll
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eMy II 3TO sKcianic 3airacäTb B B KHHjKKy, II OHB 
teda ka seda sowimist ramatusse kirjutada, ja ta 

kirjutas. 

M i i n o c i j a Beciia; n a c T y n i u o . IBTO. B B o,vtiiib 
Kewade läks möda; ja sui tuli katte. Ühel 

npcKpaciibiü ^eiib H e T p y w a CB CBOIIMII po^nxc-
ilusal päwal läks Petlike oma wanematega 

JflMH II HBCKOJbKHMH flpyrHMU jtTbMH IIOIIH:Jb Bb 
ja mõne teiste lastega 

ÖJHIKHIOIO #epeBHio 11 npöõbiJB xawb uBjbii i ^ciib. 
ühe ligida külasse ja nemad olid seal terwe päwa. 
B o b p y r b i ixb mi, 1,11 LI 6LI .HI sejöiibin nojin II 

3iende ümber olid rohilised põlud ja 
AIMUIIBI, MiiöaiecTBOMb IUVETOBB uciicin,pcniibi;i, II 

orud, palju lilesid t ä i s , ja 
j y r a , Ha KOTODBIXB npb'ira.i!i a rmiTa. TaMB omi 
heinamaad, mis peäl taled hüpasid. Seal sõid 
•LJII p a c r vin,iii JLBTOMB ; i ro£b i , ii npoBojiiJH 
nemad marju, mis suwe aial kaswawad, ja wlsid 
BpcMH õ iiciib Beccio. 
aega wäga rõõmsaste möda. 

H e npaBja AH, cKa3aJB OTCHB, B03Bpama;icb 
Eks ole tõsi, ütles isa, kui nemad tagast 

flOMÕH, »ITO J tiTOMb MÕ/KHO IIMBTb MllÕrO 3a6aBB ? 
tu l i d , et suwe aial wõib palju rõmu näha? 

„ A X B ! " OTBt^äJb ÜeTpyiHa, „a 6bi smeJii\A%, '!Xl>6b 

« O h ! " kostis Petrike, «ma sowiksin, et 
Bcer^a 6 B U O JIBTO !"' I I ^TO nteJauic 3aniicano Bb 

ika sui oleks!" Se sowimine sai ka 
KUii/KKy. 
ramatusse kirjutud. 

http://6li.hi
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IIacT;i.ia H öceiib. Bca CCML/I oTnpaBiMaci* 
Jõudis ka sügist katte. Terwe pere läks 

uu nJiCKo.ii,Ko Meil BT> BUHorpaAHLie ca^Bi. He 
mõneks päwaks wina marja aeda. Nüüd 

6bMo y/Kc Tahiixx äcapÖBi, KaKi. jiiTOMt; HO 
ep olnud nõnda palaw, kui suwe aial; aga 

BÕ3Ayxi 6M.IT, 6.iaropacTBopeniii>iii 11 ueoo 
tuul oli puhas ja taewas 

cBiViMoe. Ha A03ax& Biiiiorpn.iHbixx BHC£.IH 

selge. Wina marja oksade peäl npusid 
apLibie rpos^Li, na rpji.vixi» ACAHIAU 6.iaroyxannwa 
walmis kubud, peendrade peäl olid magusa haisuga 

Ablll l l , II BlJTBH ^ e p Ö B l npIIK.lOWÜlICb O T I Cll/i-

körwitsid, ja puude oksad olid walmis 

jihix% nJo^ÖBX KT. 3eM.1l;. Tyrx-TO JIÕOO 6biHo 
wilja pärast maa pool lontis. Siingi oli Petrikese 
HeTpyiii*, KOTÖpbiii 6bi.11, BCIHKOH OXOTHNKT» A° 

mele pärast, kes oli wäga maijas 
BCttKIIXT» nJO^OBb ! 

iga puu wilja peale! 

3 T O npcnpacHoe BpeHA CKopo MiinÖTb, cna-
S e ilus aeg lähäb pea möda, ütles 

3ä.i'B oTci^i; 3HMä yace na ^Bopi. „ Axi»!" cKa-
isa; talwe on jo ukse ees. «Oh!« ütles 

3a.11> ITeTpvQia, ;,a 6bi jKc.ia.ii», *ITO6T> 3HMa miK0i\ia. 
Petrike, «ma sowiksin, et talwe ilmaski 

ne npiixo.i/i.ia, II *ITOOI» Bce cTo/ua öceiib!^ 
ei tuleks, ja et ika sügise jääks!" 

NpaB«, Tbi JKciajT. 6bi 3Toro'? c n p o a u x 
Kas sa^töeste^oleks^seda sowinuda küsis 

OTCIII». ;.IIpaBo," OTBt^äjx ÜeTpyiiia. Ho 110-
isa. «Tõeste," kostis Petrike. Aga 

http://6m.it
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cMOTpii, npo(^oj»aj-B OTen,t, Ri.niii>i;i;i samiciiyio 
Wata; ütles isa; tähele panemise ramatut 

KiuisKKy H3-L Kaplana; nocMOTpii, *ITO 3/i.tcb 
karmanist wälja wötes; Wata, mis siin 

iianucaiio; na, MiiTaii ! nH ;Kc.iaio, MTOOX Bcer^i 
on kirjutud; wõta ja loe! „ M a sowin, et ika 
Chijid 3ii>ia." A B O T I na šTott cTpainmi; npo*iirrän, 
talwe oleks." Aga Wata selle lehe pole peäl, loe, 
'ITÕ iianucaiio ? „H jKe.iaio, IITOOT» seer ia OLIJU 

mis siin kirjutud on?" Ma sowin, et ika kewade 
BCCIIii." A BOTI» Ha ÖT01I ? nH me Aino, ITOÖl. 
oleks.« Aga selle lehe peal? .,Ma sowin, et 
Bccr.vi VLIAO jL-hro." 3näenib AH T U , jipini6jBii.ii> 

ika sui oleks." Kas sa tead, ütles 
OTCII/L, «Ita pyKii 3T0 uneaja ? „Mo;iy( OTBtia.ix 

isa, kelle käsi on seda kirjutanud? «Minu,»» wastas 
ÜeTpyuia. A <iero sme TLI Tenepb atciaeuib 1 „K 

Petrike. Aga mis sa nüüd sowid? »Ma 
jKcaio, «rroöb Bcer^a 6i.ua 6cenb.U I lo äro ÜICIIL 

sowin, et ika sügise oleks." Aga se on wäga 
qyAHo, CKa3a.11, oTeii/L: 3HMÕH) TLI jKCiäeiub 

ime, ütles isa: talwel sowid sa 
BCCÎ aiHIICH 3HMLI , BCCHOIO Bccr^auiHeii BecHbi, 

ika talwet, kewadel ika kewadet, 
JTBTOMX Bccrri,aiiiii;irü Ahra, a oceiibio Bcer^aiiiHCH 

suwel ika süit, aga sügisel ika . 
öceHH! I lo j} Maii, HTÕ H3X axoro ^OJHIHO CIB-

sügist! Mõtle järele, mis sest peab wälja 
AOBaTb? „ 1 ITO BCE Bpe>icna ro^a xopomH." 
tulema? « S e , et kõik aasta aiad head on." 

B o r b .lyiHje yMieT% ynpaBjaTb CB^TOMI, 

Jumal mõistab paremine ma-ilma üle walitseda, 
HeacciH MM ciaobie JHO^H. 

kui meie nõdrad inimesed. 

http://jipini6jBii.ii
http://6i.ua
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Numbrid nacia. 
Üks OAHHI, ozua, O^HÖ 
kaks A»2, A B * 
kolm TpH 
neli ^eTiiipe 
wlis nmb 
kuus UieCTB 
seitse ceMb 
kaheksa BÖCCMB 
üheksa ^CBATI» 
küme necaTb 

11-end Ofl,UHWafl,l\3LTb 
12-end ^BtHä^uaTb 
13'tnd TpHHa^aTb 
14»end HeTMpHa^aTb 
15 end HiiTiia^uaTi» 
16-end uiecTHä^aTb 
17-end ceMHii^i^aTb 
18-end BoceMHä^aTb 
19'tnd ^eBaTHa^aTb 
20-cnd ^Ba^aTb 
21-s ^«a.^al l , o.T.iuib 
30 end TpH£ijaTb 
32-s TpH^aTb ^Ba 
40-eno edpoKfc 
43-M CÖpOKb Tpil 
50>end naTb^ec/iTB 
60»end uiecTb^ecaTt 
70-end ceMb^ecaTx 
80-end BÖceMb^ecaTb 
90-end êBHHÜCTO 
100-a CTO 

200-a ^BBCTH 
300-a TpHCTa 
400»a ^eTbipecxa 
500-a naTb coTb 
600-a UieCTb COT* 

esimene nepBMii, aa, oc 
teine BTOpÖH, aa, öe 
kolmas TpÖTiÄ, bfl, be 
neljas ieTBi:pTbiii, aa, oe 
wies naTbiii, aa, oe 
kuts uiecTÕn, aa, öe 
seitsmes ce^bMöu, aa, 6e 
kaheksas ocbiuoii, aa, oe 
Üheksas AeBHTbiii, ajI> o e 

kümnes AecaTbift, aa, oe 
11-es O^HHHa^aTblH 
12-es ^Btiia.maTbiii 
13 es Tpiiiia/maTbiif 
14-es HeTi>ipna^naTLiii 
15-es njiTiia^naTbiii 
16»es HiecTiia.maTLiik 
17-es ceMHa.maTbiii 
18-ts BoceMiia.maTLiii 
19-es ^eBaTHa î̂ aTbin 
20-es ^Ba^u;äTbiH 
21-ne ABä^aTb nepBLiii 
30-es TpHAUaTblH 
32'Ne TpH^aTb BTOpÖtt 
40<es COpOKOBÖH 
43-as CÖpOKb TpeTÜf 
50-es naTH^ecflTbiÄ 
60 es mecTH^ecaTbiif 
70-es ceMH^ecaTbiii 
80-es ocbMU^ecaTbiii 
90-es ACBflIIOCTblU 

100-es CÖTblH 
200-es ^Byxb-cÖTbifi 
300-es Tpexb-cõTbiH 
400-es HeTbipexb-cÖTbiH 
500-es naxH-coTbiÄ 
600-es lUCCTH-COTMH 
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700*a ceMb COTI 700-es CCMH-COTMÄ 
800-a BÖceMb coTb 800«es OCBMH-CÖTMÄ 
900-a ^eBflTb COTb 900-es fleBaTH-CÖTblÄ 

I000»t TblCfl̂ a 1000-es TBlCâ HWH. 

141 CTO cöpoKb o&uwh. 375 Tpwcra ceMb-
^ecHTt naTb. 596 naTb coTb jeijflHÕcTo iuecTb. 
732 ceMb COTI TpH^uaTb ^»a. 824 BÖceMb coTb 
^B,i,maTb *ieTi/ipe. 1,111 Ti»'ica«ia CTO oAiiiuia.waTb. 
4,006 «leTbipe Twca^H iuecTb. 10000 ^ecaTb 
Thjcnvh. 53,000 naTb^ecaTb Tpn Tbicfl*iH. 100,000 
CTOTblCB^b. 1,000,000 MHJWiÖlIb. üks tool 0MNb 
CTyjn>; üks ramat o^Ha KHiira; üks sulg O^HÖ nepo; 
4 rubla ^eTbipe py6jH; 6 rubla inecTb py6jeii; 
2 kopikut AB* KoniiiiKii; 8 kopikut BÖceMb KonieKb; 
21 kopik ABü/maTb o^iiä KonliHKa. 

Esimene aasta nepBbiw ro#&; teine nädal BTopäa 
He*Lia; kolmas kiri Tpei-be IIHCDMO; 1860-es aasta 
Ti>'ica'ia BÖceMb COTB uiecTH^ecaTbiü I o.^b; 1723-al 
aastal Bb Tbica^a ceMb coTb ^ua^ijarb TpeTbeMb 
rofl,y; 8-al Iuli kuu päwal 1857-al aastal ocbMaro 
hojia. Thicaia BÖCCMB COT& naTb/jecaTb ce^bNäro 
rö^a. 

Üks kord kaks «Mgal^bi ^Ba? Kaks korda wiis 
AB»2K£bi naTb ? Kolm korda neli TpHiK^bi <ieTbipe ? 
Neli korda seitse qeTbipcxAu ceMb? Wiis korda üheksa 
iiaTbiõ ^esaTb ? Kuus korda kuus niecTbib inecTb ? 
Seitse korda üheksa ccMbw ^eBATb? Kume korda kume 
AeCATblÖ êCATb ? 

Esiteks BO ncpBbixx; teiseks Btt BTl)pi'.ixb; 
kolmandaks Bb «rpcTbuxb; neljandaks Bb ^lcrBöp-
TblXb; wiendaks BbiMTbixb; kuendaks Bb uiecTbixb. 




